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“Ambientare e contenere la natura per creare atmosfere.”
Crediamo che anche la più piccola pianta abbia il potere di dare luce, vita e colore agli spazi. Immaginiamo  
soluzioni sempre nuove che uniscono funzionalità e design per aiutare chi come noi ama la natura, a vivere 
il verde in tutta la sua bellezza. Una mission in cui crediamo, convinti che anche ogni nostro vaso nasce per 
accogliere e rispettare fiori e piante e per trarne benessere e felicità.

WELCOME
“Creating environments and containing nature to build atmospheres.”
Even the smallest plant can give light, life and color to the environment. We imagine always new solutions that combine 

functionality and design in order to support all those who like nature and to find a green atmosphere everywhere. All our pots 

are studied to welcome and respect flowers and plants and to enjoy wellness and happiness from them.

WILLKOMMEN
“Ein Umfeld gestalten und die Natur bewahren, um Atmosphäre zu schaffen.”
Auch die kleinste Pflanze kann deiner Umgebung Licht, Leben und Farbe geben. Wir studieren 

immer neue Lösungen, die Funktionalität und Design vereinen, um Naturliebhabern zu helfen, 

das Grüne in seiner ganzen Schönheit zu genießen und neue Atmosphären 

zu schaffen. Alle die Plastecnic Produkten sind geeignet für jede Blumen 

und Pflanzen und sie gleichzeitig bieten Wohlsein und Glück an.

BIENVENUS
“Créer l’envirement et l’atmosphère de la nature.”
Même la plus petite plante a le pouvoir de donner de la lumière, de la vie 

et de la couleur au l’environnement. Nous étudions toujours de nouvelles 

solutions qui combinent fonctionnalité et design pour aider ceux qui 

aiment la nature à vivre le vert dans toute sa beauté et créer de nouvelles 

atmosphères. Chacun de nos pots est conçu pour accueillir et respecter les 

fleurs et les plantes et en recevoir bien-être et bonheur.

WELCOME

creativi per natura



Dal 1962 
Plastecnic  
affonda le sue 
radici nella qualità,
nella creatività e nella 
sostenibilità. Una storia 
di oltre 55 anni e da sempre 
l’attenzione alle necessità 
concrete di un settore in evoluzione 
come la floricoltura. Tecnologie 
avanzate, spirito di ricerca, presenza 
consolidata sulla scena internazionale e 
un’esperienza che continua a crescere.
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THE IMPORTANCE OF THE ORIGINS
Since 1962 Plastecnic has rooted its origins in quality, creativity 

and sustainability. Plastecnic has been in the market for 55+ 

years and since then the Company has paid attention to 

the concrete needs of the floriculture industry. All 

of this has become possible thanks to advanced 

technology, research, a consolidated 

presence on the international markets 

and an experience that continues 

to grow.
DIE URSPRÜNGLICHE BEDEUTUNG 

Seit 1962 hat Plastecnic seine Wurzeln in Qualität, Kreativität und Nachhaltigkeit. 

Plastecnic ist seit über 55 Jahren auf dem Markt und seitdem hat das Unternehmen 

auf die konkreten Bedürfnisse der Blumenzuchtindustrie geachtet. All dies ist 

dank fortschrittlicher Technologie, Forschung, einer konsolidierten Präsenz auf den 

internationalen Märkten und einer Erfahrung, die weiter wächst, möglich geworden. 

Design come alchimia fra colore, funzionalità e forma, in collezioni che si aggiornano di continuo. 
Design like an alchemy among color, functionality and shape in all its collections that are always up to date.

Design, wie eine Alchemie zwischen Farbe, Funktionalität und Form in all seinen Kollektionen, die immer auf 

dem neuesten Stand sind.

Design comme alchimie entre couleur, fonctionnalité et forme, dans des collections mises à jour 

constamment.

Servizio, prodotti e innovazione made in Italy e la voglia di dare il meglio.
Service, products, made in Italy innovation and willingness to improve.

Dienstleistung, Produktion, Made in Italy. Innovation und die Bereitschaft das Beste zu bieten.

Service, produits, innovations made in Italy et le désir de donner le mieux.

Una passione per le piante  che si traduce in strategie mirate per 
il rispetto dell’ambiente.
A passion for plants translated in focused environmental strategies.

Eine Leidenschaft für Pflanzen, konzipiert im Fokus der Umweltanforderungen.

Une passion pour les plantes qui se traduit dans stratégies ciblées 

pour le respect de l’environnement.

L’IMPORTANCE DES ORIGINES
Depuis 1962, Plastecnic trouve ses racines dans la qualité, la créativité et le développement durable. 

Une histoire de plus de 55 ans et depuis toujours l’attention aux besoins concrets d’une industrie 

émergente comme la floriculture. La technologie avancée, un esprit de recherche, une présence 

consolidée sur la scène internationale et une expérience qui continue à se grandir.

Creatività

Qualità

Sostenibilità

555003

ALMOST YEARS
OF EXPERIENCE
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Dalla selezione dei materiali, alla 
produzione fino alla consegna, Plastenic 
agisce per ridurre i consumi energetici e 
abbattere le emissioni di CO2.

SUSTAINABILITY OF THE PRODUCTION AND 
LOGISTICS
From purchasing of raw materials to manufacturing until 
the delivery process: Plastecnic operates with sustainability 
principles in order to reduce energy consumption and C02 
release.

NACHHALTIGKEIT DER PRODUKTION UND 
LOGISTIK
Seit dem Einkauf der Rohrstoffen bis zur Produktion und 
endlich zur Lieferung, arbeitet Plastecnic mit Prinzipien 
der Nachhaltigkeit, deren Ziel ist , den Energieverbrauch 
und die Menge von C02 zu reduzieren.

LA DEMARCHE DU DEVELOPPEMENT DURABLE 
DU CYCLE DE PRODUCTION ET DE LA LOGISTIQUE
Plastecnic fonctionne avec les principes du développement 
durable tout au long de la chaine d’approvisionnement 
jusqu’à la production et la livraison. Le but est de réduire la 
consommation d’énergie et le C02 dans l’atmosphère. 

SOSTENIBILITÀ 
PRODUZIONE 
E LOGISTICA

SUSTAINABILITY
DALLA PARTE DELLA NATURA

LAVORARE PER IL VERDE  DA 
PIÙ DI 55 ANNI SIGNIFICA 
AMARE LA NATURA E 
RISPETTARLA. Plastecnic sceglie 
la sostenibilità in tre direzioni: i 
processi produttivi e la logistica, i 
prodotti integrando le materie prime 
con plastica da raccolta differenziata, 
l’impegno etico verso i dipendenti e i 
consumatori.

A COMMITTMENT OF PLASTECNIC TOWARDS NATURE SINCE 
MORE THAN 55 YEARS
For Plastecnic sustainability and respect for nature are involved in three areas; 
production system, logistics and ethic sustainability through cultural and social 
projects. All the products manufactured by Plastecnic are the main characters 
of this commitment by matching row materials with plastic from separate col-
lection of waste.

DIE SELBSTVERPFLICHTUNG VON PLASTECNIC UNSERER UNWELT 
GEGENÜBER SEIT MEHR ALS 55 JAHREN
Für Plastecnic ist Nachhaltigkeit und Respekt der Natur gegenüber in drei
Hinsichten beinhaltet: Produktion System, Logistik, ethische Nachhaltigkeit durch 
kulturelle und gesellschaftlich nützliche Projekte.
Alle die von Plastecnic hergestellten Produkte sind das Ergebnis dieser 
Selbstverpflichtung, wo die Rohrstoffe mit Kunststoff von der Abfalltrennung 
gemischt werden.

L’ENGAGEMENT DE PLASTECNIC VERS L’ENVIRONNEMENT DEPUIS 
PLUS DE 55 ANS
Pour Plastecnic l’approche du développement durable et du respect de la nature 
se déclinent en trois domaines : la fabrication, la logistique et le développement 
durable éthique grâce aux initiatives culturales et projets éducatifs.
Tous les produits fabriqués par Plastecnic sont les résultats de cet engagement, où 
les matières premières sont mixées à la plastique provenante de la collecte sélective.

Recycling hot water from the production system for heating the offices.
Energieeinsparung und Wasserrückgewinnung vom Produktion System.
Utilisation de l’eau chaude provenant de la production pour chauffer les 
bureaux.

Savings of 2.000.000  liters of water per year thanks to the adiabatic cooling system.
Einsparung von 2.000.000  Litern Wasser pro Jahr mit dem adiabatischem Kühlsystem.
Économie de 2.000.000  litres d’eau par an avec le système de refroidissement adiabatique.

Investments in machineries with low C02 emissions.
Einkauf von Produktionmaschinen mit Reduktion der C02 Emissionen.
Investissements dans machines qui garantissent la réduction d’emission de C02.

New generation machineries and reductions in energetic consumption by 30%.
Produktionsmaschinen neuer Generation mit Energieverbrauch um 30%.
Machines de production de nouvelle generation et une réduction de la 
consommation d’energie du 30%.

30%

RISPARMIO DI
2.000.000 LT/ANNO ACQUA
CON      NUOVO    SISTEMA DI 
RAFFRESCAMENTO
ADIABATICO

RIUTILIZZO
DELL’ACQUA
DELLA PRODUZIONE
PER RISCALDARE GLI

AMBIENTI
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Traceability of waste and 100% recycling.
Rückverfolbarkeit von Abfällen und 100% recycling.
Traçabilité des dechets et recyclage a 100%.

Deliveries through energy saving vehicles.
Lieferungen durch “energy saving” Fahrzeugen.
Livraisons avec “energy saving” vehicules.

Production according to the “zero kilometer” philosophy 
preferring resources aside the company.
Produktion nach dem “Kilometer Zero” Philosophie mit 
Vorliebe für die Quellen neben der Firma.
Production avec la philosophie du „zero kilomètre“ avec 
ressources concentrées autour de l’entreprise.

Reduction in noise pollution.
Reduzierung der Lärmebelastung.
Reduction de la pollutin sonore.

Selection of suppliers who respect the environment.
Lieferanten, die die Umwelt respektieren.
Selection des fornisseurs qui respectent l’environnement.

Packagings of regenerated plastic.
Verpackungen aus regeneriertem Kunststoff.
Emballages en plastique regenerée.



Plastecnic progetta e realizza ogni prodotto
unendo basso impatto ambientale e 
altissima qualità con l ’obiettivo entro pochi 
anni di arrivare all’utilizzo di plastiche da 
raccolta differenziata, acquistate da società 
certificate EuCertPlast.

SUSTAINABILITY OF THE PRODUCTS
Plastecnic projects items with the philosophy to reduce 
consumption and waste and in the same time to guarantee 
performance and top quality  with the aim to be able to 
use plastics from EuCertPlast certified Companies  from 
separate collection of waste by few years. 

SOSTENIBILITÀ 
PRODOTTI 

Reduction of consumption and waste.
Geringere Umweltbelastung.
Reduction de gaspillage.

Polymers and additives with Reach and Rohs certificates.
Polymere und Additive mit Reach and Rohs Zertifikaten geliefert.
Polymeres et additifs avec certificats Reach et Rohs.

100% recyclable products.
100% recyclingfähige Produkte.
Produits 100% recyclables.

OUR GOAL: within 10 YEARS at least 80% of recycled plastic from segregated 
waste collection.
UNSER ZIEL: wir werden in 10 JAHREN mindestens 80% von Recycling Kun-
ststoff von der Abfalltrennung benutzten.
NOTRE BUT est de employer au moins 80% de plastique recyclée provenant 
de la collecte séparée d’ici à 10 ANS.

Raw materials and master batches free from heavy metals.
Rohrstoffe und Masterbatches frei von Schwermetallen.
Matières premières et master batches exempts de métaux lourds.
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OBIETTIVO ENTRO I 10 ANNI
ALMENO 80% DI PLASTICA
RICICLATA DA RACCOLTA 
DIFFERENZIATA

NACHHALTIGKEIT DER PRODUKTE
Plastecnic studiert und realisiert Produkte, deren 
Projekte Abfall reduzieren und die Leistung und 
Top Qualität garantieren. Unser Ziel: wir werden 
in wenigen Jahren Recycling-Kunststoff von der 
Afballtrennung benutzten. Die Quelle sind nur 
EuCertPlast  zertifizierte Gesellschaften.

LE DEMARCHE DE DEVELOPPEMENT DURABLE 
DES PRODUITS
Plastecnic étude chaque produit au but de réduire la 
consommation énergétique et les déchets sans jamais 
sacrifier la performance fonctionnelle avec le but de 
utiliser plastique recyclée provenant de la collecte 
sélective à travers Sociétés certifiées EuCertPlast d’ici 
à quelques ans.



Plastecnic è dalla parte delle persone attraverso 
attività costruttive in azienda e presso il pubblico.

ETHICS SUSTAINABILITY
The ethical commitment of Plastecnic towards its employees 
and people.

ETHISCHE NACHHALTIGKEIT
Das ethische Engagement von Plastecnic für die Mitarbeiter 
und Menschen.

LA DEMARCHE DE DEVELOPPEMENT DURABLE ETHIQUE
L’engagement éthique de Plastecnic vers les employés et le 
public.

SOSTENIBILITÀ ETICA

Projects and initiatives for the respect of the green and biodiversity.
Projekte und Initiativen für den Respekt der grünen Unwelt und biologische Vielfalt.
Projects et initiatives pour le respect de l’environnement et la biodiversité.

Promotion of educational projects.
Förderung von  pädagogischen Projekten.
Promotions de project educatifs.

Plastecnic is involved in collaborations with universities and art insti-
tutes in order to support young talents.
Kollaborationen für die Realisierung wichtiger Projekten mit jungen 
Talenten aus Universitäten und aus  Kunstuninstituten.
Collaboration avec universités et academies d’art pour supporter 
jeunes talents.

Employee wellness, respect of  security laws, professional training.
Wohlstand der Mitarbeiter, Achtung für die Sichereitsregeln, berufliche Entwicklung.
Bien-etre des employees, respect des normes de securité, formation professionelle.

Sponsor for associations and communities for people with disabilities and 
serious diseases.
Unterstutzung für Organisationen und Vereine für die Hilfe von 
Menschen mit Behinderungen und schweren Krankenheiten.
Parraine des associations et services communitaires à support des 
personnes handicappés avec maladies graves.

Respect of traditions and local resources.
Respekt für Traditionen und lokale Quellen.
Respect des traditions et ressources locaux.

DALLA PARTE 
DELLE PERSONE 

PLASTECNIC È MEMBRO 
DELL’ASSOCIAZIONE:

999007
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TUTTI I VASI PLASTECNIC, DI PRODUZIONE  ITALIANA, 
sono  studiati per il benessere delle piante e per agevolare l’utilizzatore finale. 
Dai materiali ultraresistenti e leggeri, alla facilità di manutenzione, ai sistemi di irrigazione. 

LA QUALITÀ CONTINUA ANCHE NEL SERVIZIO. 
Professionisti del verde e rivenditori possono contare su rapidità e puntualità delle consegne. 

ALL PLASTECNIC POTS, MADE IN ITALY, are studied for the wellness of the plants and to support the final customer. 
Light and strong raw  materials to allow a better handling and facilitate  watering. CONTINUOUS QUALITY ALSO 
IN THE SERVICE. Green experts and retailers can trust our fast deliveries always on time.

ALLE DIE PLASTECNIC PRODUKTE, MADE IN ITALY, denken an die Gesundheit der Pflanzen und sind sehr praktisch 
für die Endbenutzer. Leichte und feste Rohrstoffen für eine  einfache Verwendung und Irrigation. QUALITÄT AUCH IN 
SERVICE. Händler und Kunden  können sich auf schnelle und pünktliche Auslieferungen verlassen.

TOUS LES POTS PLASTECNIC, MADE IN ITALY, ont été conçus pour le bien-être des plantes et pour faciliter le 
consommateur  final. Des matériaux légers et résistants pour faciliter l’emploi et l’arrosage. LA QUALITÉ CONTINUE 
AUSSI DANS LE SERVICE. Les clients peuvent toujours compter sur la rapidité et la  ponctualité des livraisons.

QUALITÀ IN OGNI ORDINE

Fast deliveries on time.
Schnelle und pünktliche Auslieferungen.
Livraisons rapides et ponctuelles.

Logistic efficiency.
Logistische Effizienz.
Service logistique impeccable.

QUALITY
QUALITÀ IN OGNI VASO
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QUALITÀ IN OGNI VASO

Shock resistant.
Stoßbeständig.
Résistant aux chocs.

Ecological: non-toxic and recyclable.
Umweltfreundlich: ungiftig und 
recyclebar.
Ecologique: recyclable et non toxique.

Easy to wash.
Pflegeleicht.
Facile à laver.

CRASH

100%

CLEAN

Colour fast dyes.
Material: Farb- und Lichtbeständig.
Inalterabilité des couleurs.

Weather proof.
Absolut wetterfest.
Résistant au gel et à la chaleur.

Made in Italy.
Hergestellt in Italien.
Fabriqué en Italie.

MADE 
IN

ITALY

IN&OUT

UV

Made of recycled plastics.
Aus Recycling Kunststoff.
En plastique recyclée.

VASI REALIZZATI IN
PLASTICA RICICLATA 

DA RACCOLTA 
D I F F E R E N Z I ATA

Quality in every pot.
Qualität in jedem Topf.
Qualité dans chaque pot.



CREATIVITY
COLTIVARE LA BELEZZA

PIANTE E FIORI POSSIEDONO LA LORO NATURALE 
BELLEZZA. Un vaso può esaltarla, creare nuove armonie, diventare 
insieme al verde complemento d’arredo. Plastecnic si affida a talenti del 
design internazionale e alla sensibilità estetica sviluppata in anni di esperienza 
per proporre sempre nuove idee. 

IN OGNI COLLEZIONE CIASCUNO PUÒ TROVARE 
L’ISPIRAZIONE PER INTERPRETARE LA CASA, IL 
GIARDINO O LA TERRAZZA. 

PLANTS AND FLOWERS HAVE THEIR NATURAL BEAUTY.
A pot can exalt beauty in the plant, create new harmonies and become a piece of furniture in a green 
environment. Plastecnic believes in international designers and in the esthetic feelings proposing always 
new ideas.
ANYONE CAN FIND THE INSPIRATION TO PERSONALIZE HIS HOUSE, GARDEN OR TERRACE 
IN EVERY COLLECTION OF US.

PFLANZEN UND BLUMEN HABEN IHRE NATÜRLICHE SCHÖNHEIT.
Ein Topf kann die Schönheit einer Pflanze optimal hervorheben, neue Harmonien schaffen und ein 
Möbelstück in einer grünen Umgebung werden. Plastecnic glaubt an internationale Designer und Ästhetik, 
in Kombination für neue Inspiration.
JEDER KANN DIE INSPIRATION FINDEN, SEIN HAUS, GARTEN ODER TERRASSE ZU
PERSONALISIEREN.

PLANTES ET FLEURS ONT LEUR BEAUTE NATURELLE
Un pot peut améliorer la beauté, créer des nouvelles harmonies et devenir le complément vert dans 
ta maison. Plastecnic s’appuie sur des talents de conception internationale et de sensibilité esthétique 
développés grâce à nombreuses années d’expérience pour proposer de nouvelles idées.
DANS CHAQUE COLLECTION, ON PEUT TROUVER L’INSPIRATION POUR INTERPRETER LA 
MAISON, LE JARDIN OU LA TERRASSE.
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TERRTERRÆÆ  VASO QUADRO 50  VASO QUADRO 50

SOTTOVASO QUADRO OMNIA 43SOTTOVASO QUADRO OMNIA 43

Terræ Square Pot
Cod. 710549/

Omnia Square Saucer
Cod. 710561/

NUOVA 

MISURA
NEW SIZE

NEW PRODUCTS AND NEW COLOURS

20
21

cmcm
OMNIA  

43 Q. OMNIA 43 43x43 4,7

/COD/ cmcm
COLOURS 

AVAILABLE

ltlt

50 48,0x48,0 40,7 56 43x43x4,7 5,2 

cmcm
/COD/

cmcm

OMNIA  COLOURS 
AVAILABLE

NUOVA 

MISURA
NEW SIZE

07

07

41

41

51

51

93

93

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottovaso Quadro / Square Saucer 
Ruote a pattino / Low rollers

LINEA UNICA

LINEA 

nei colori
in the colours

TERRACOTTA

GRIGIO FUMO

BEIGE SCURO

utilizziamo oltre il di plastica 
riciclata da raccolta differenziata.
over 65% of recycled plastic from segregated 
waste collection

OBIETTIVO
entro 

almeno
at least di plastica riciclata da raccolta differenziata 

of recycled plastic from segregated waste collection
our goals within 10 years

Manteniamo l’eccellenza qualitativa che ci contraddistingue 
studiando per ogni tipologia di vaso la giusta combinazione 
di plastica riciclata e vergine. Garantiamo le massime 
prestazioni tecniche, la resistenza agli agenti ambientali e la 
durata nel tempo.

In order to keep the quality excellence that makes Plastecnic unique, the 
Company must study for each type of pot the right mix of recycled and virgin 
plastic to ensure the maximum technical performance, resistance to 
environmental agents and long-lasting items.

Oggi per le linee
today we use for

cmcm
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MYmood VASO 60MYmood VASO 60

MYmood Round Pot
Cod. 710794/

ltlt

60 57,5 50,0 85,5 45x4,8 5,2

cmcm
/COD/

cmcm
EXPORT COLOURS 

AVAILABLE
cmcm

NUOVA 

MISURA
NEW SIZE

5841459351

ACCESSORIACCESSORI
EXPORT
Sottovaso Tondo / Round Saucer
Ruote a pattino / Low rollers

TERRTERRÆÆ  CASSETTA   CASSETTA con sottocassettacon sottocassetta

Terræ Box with clicked Saucer
Cod. 710548/

NOVITÀ

COLORE
NEW COLOUR

COLORE NUOVO COLORE NUOVO NEW COLOUR

VERDE BAMBOO*1F

COLOURS 
AVAILABLEltlt RINFORZO  

40 40x20 16,7 8,2

50 50x20 16,7 10,5

cmcm
/COD/

cmcm

07 41 51 93

1F 08 03

ACCESSORIACCESSORI
Ferretto di rinforzo in dotazione standard / Metal Tie-rod
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*Sostituisce il verde chiaro cod 58 / In replacement of colour code 58

1717170015 





Una collezione contemporanea perfetta per creare armonie 

cromatiche originali tra piante, fiori e la gamma di colori dei 

vasi Mood Line. Tonalità e nuance di tendenza che unite agli 

effetti di superficie sorprendenti danno un tocco in più a ogni 

composizione. Il dettaglio del bordo con spigolo a 45 gradi 

disegna un linea geometrica marcata per una serie che diventa 

elemento d’arredo e di stile.

THE SENSE OF COLOR
Look after the green is also a fabulous game of colors among 

plants, flowers and Mood Line pots! A collection, perfect for flats 

too, with always new and trendy colors. Original nuances with an 

extra touch in every composition. Rims with edges at 45° are a 

detail of a line useful for decor and style purposes.

DIE ART DER FARBEN
Das Pflegen des Grüns ist auch ein elegantes Farbenspiel. 

Es ist eine Freude originelle chromatische Harmonien zwischen 

Pflanzen, Blumen und Mood Line Töpfen zu kreieren! Eine 

Kollektion, perfekt auch für Stadt-Wohnungen, mit immer neuen 

und trendigen Farben. Originelle Nuancen in jeder Komposition. 

Kanten mit Randen von 45°, unerwartete Oberflächeneffekte, 

funktionelle Details. Die Mood Line revolutioniert das Pflanzgefäß, 

sie macht es zu Ihrem persönlichen Dekor- und Stilelement! 

L’IMPORTANCE  DE LA COULEUR
L’attention au vert est aussi un élégant jeu de couleurs.

C’est un plaisir pouvoir créer une harmonie chromatique entre 

plantes, fleurs et les pots de la Mood Line. Une collection 

urbaine, parfaite pour les appartements, toujours dans nouvelles 

couleurs à l’avant-garde. Des nuances originelles qui ajoutent une 

touche à chaque composition. Bords arrondis, effets de surface 

surprenants, détails fonctionnels pour une collection qui devient 

un décor et un élément de style.

IL SENSO DEL COLORE

PLASTECNIC

DESIGN
INNOVATIVO
Innovative design
Innovatives Design
Design innovatif

creativi per natura
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LINEA 
MOODLINE

3

4

Forare il vaso nei punti predisposti sulle torrette troppo pieno, 
per mantenere un minimo di riserva d’acqua (solo per uso esterno). 
Forare il fondo per fare la riserva nel sottovaso.
Drill the pot in the points as shown to keep the correct level of water supply, for 
external use only. Drill the bottom to allow a water reserve in the saucer. 

Bohren Sie im Boden die angedeuteten Punkte aus (nur für draußen). Bohren Sie im 
Boden, um Wasserspeicher in dem passenden  Untersetzer zu erlauben.

Percez le pot dans les points comme indiqué dans la Photo 1a (uniquement pour 
une utilisation à l’extérieur). Percez le fond pour créer la reserve d’eau dans la 
soucoupe.

Adagiare sul fondo materiale drenante (tipo argilla espansa).

Place draining material: expanded clay, gravels, etc.. on the bottom of the pot.

Legen Sie entwässerndes Material auf den Boden des Topfes (Blähton).

Posez du matériau drainant sur le fond du pot (argile expansée).

Procedere riempiendo con il terriccio adeguato e la pianta.
Then fill with compost and put the plant.

Füllen Sie mit Erde und dann mit der Pflanz.

Ensuite, remplissez avec du compost et mettez la plante.

Posizionare uno strato di tessuto non tessuto.

Place a layer of non-woven material.

Legen Sie eine Schicht Vlies darauf.

Placer une couche du tissu-non-tissé.

1b

2

UTILIZZO DEI PRODOTTI  COME VASO
Use them as a pot.

Verwendbar als Topf.

Use des produits comme un pot.

UTILIZZO DEI PRODOTTI COME CASPÒ
Use them as a cover pot.
Verwendbar als Ubertopf.
Utilisation des produits comme cache-pots.

Porre un altro vaso all’interno, senza forare ne mettere la retina. Innaffiare secondo necessità.
Just enter the plant in container within the pot. The pot itself will work as a saucer. Sprinkle the compost as needed, 
avoiding excessive stagnation.

Stecken Sie die Pflanze in Container in den Topf. Den Topf nicht anbohren und keinen Gitterboden benutzen. 
Gießen Sie die Erde im Notfall.

Placez la plante dans un conteneur à l’intérieur du pot. Le pot va fonctionner comme une soucoupe. Ne percez pas 
et ne placez pas le fond de la grille secondaire. Saupoudrer le compost selon les besoins, en évitant la stagnation 
excessive.

18
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LINEA 
MOODLINE

2121210019

Vasi Mood line per nuovi paesaggi 
da interni e da esterni, dove la bellezza 
è alla portata di tutti. Frutto della 
collaborazione stilistica con l’archi-
tetto Vittorio Parigi, si caratterizza-
no per le forme originali, i colori di 
tendenza, oltre che per le superfici 
particolari e la massima cura di ogni 
dettaglio.

THE HOUSE.. IS A WONDERFUL POT!
For indoor and outdoor purposes, 
where beauty is available to anyone.
Result of the style collaboration 
with the architect Vittorio Parigi, 
characterized by the original shapes, 
the trendy colours as well as for the 
specific surfaces and the special care 
in every detail.

NUOVI COLORI
 DI TENDENZA
New trendy colours

Moderne Farben
Couleurs de tendance

LA CASA... È UN VASO MERAVIGLIOSO

SCOPRI I SISTEMI 
ESPOSITIVI A PAG. 100

Discover our displays suggestions 
on page 100.

Beachten Sie unsere Display 
Angebote auf Seite 100.

Découvrez nos propositions pour 
les PV à la page 100.



ltlt

ltlt

5841459351

45 35 45 27,6 28x3,7

cmcm
/COD/

cmcm
EXPORT

MYMYmoodmood VASO ALTO 45 VASO ALTO 45
MYmood Round high Pot

Cod. 710797/

2B845841459351

14 13,7 11,1 1,0 12x3,0

16 16,0 15,0 2,0 12x3,0

20 19,8 18,4 3,5 16x3,0

25 24,0 22,0 6,4 20x3,2

30 29,0 25,5 10,6 22x3,5

35 33,0 29,0 15,3 24x3,5

40 39,0 34,0 24,4 28x3,7 5,2

50 47,0 41,0 43,1 34x4,4 5,2

60 57,5 50,0 85,5 45x4,8 5,2

cmcm
/COD/

cmcm
EXPORT

MYMYmoodmood VASO 14-16-20-25-30-35-40-50-60 VASO 14-16-20-25-30-35-40-50-60
MYmood Round Pot  

Cod. 710794/

ACCESSORIACCESSORI
EXPORT
Sottovaso Tondo / Round Saucer
Ruote a pattino / Low rollers

ACCESSORIACCESSORI
EXPORT
Sottovaso Tondo / Round Saucer

COLOURS 
AVAILABLE

20

Easy handle shaped under the rim.
Praktischer Griff unter dem Rand.
Facile à déplacer grâce à la prise 
façonnée sur haut de pot.

PRATICA 
IMPUGNATURA 
SAGOMATA NEL 
BORDO

cmcm

NUOVA         
MISURA

NEW
SIZESIZE

NEW



ltlt

2B84 

5841459351

15 15,5 8,2 1,1 - 16x2,2

20 19,6 10,0 2,2 18,6x2,5 -

25 24,0 12,7 4,1 22x3,5 -

30 29,4 15,4 7,6 26x3,7 -

cmcm
/COD/

cmcm

EXPORT

MYMYmood mood CIOTOLA 15-20-25-30CIOTOLA 15-20-25-30
MYmood Bowl
Cod. 710806/

ACCESSORIACCESSORI
EXPORT - OMNIA
Sottovaso Tondo / Round Saucer

LI
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They can be used without 
saucer. Saucer needed only if 
you drill the bottom of the pots.

Ohne Untersetzer zu benutzen. 
Falls der Topf im Boden 
gebohrt wird, ist der passende 
Untersetzer empfohlen.

À utiliser sans soucoupes. 
La soucoupe est conseillée si le 
pot est percé sur le fond.

USABILI SENZA SOTTOVASO, UTILIZZARLO 
SOLO IN CASO DI FORATURA 

OMNIA  

ltlt

78 77 76 75

30 14 29,5 3,2

cmcm
/COD/

cmcm

VASO T MOOD ALTO 30 SHINYVASO T MOOD ALTO 30 SHINY
T Mood Alto Shiny Pot 30

Cod. 710788/

232323230021



CON ETICHETTACON ETICHETTA
WITH LABELWITH LABEL

L’IDEA IN PIÙ
Se il tuo terrazzo non è abbastanza grande, 
se vorresti sempre gli aromi a portata di 
mano, o se vuoi semplicemente realizzare un 
creativo mix di piante e fiori utilizza il sistema 
impilabile MYmood TOWER. Il risultato è 
assicurato! 

If your terrace is not big enough, if you always want aromatic 
plants  at your fingertips, or if you just want to realize a 
creative mix of plants and flowers, use the MYmood TOWER 
with stackable system. The result is assured!

Wenn deine Terrasse nicht groß genug ist, wenn du 
aromatische Pflanzen in deiner Nähe immer willst oder 
nur einen kreativen Mix aus Pflanzen und Blumen schaffen 
möchtest, ist MYmood TOWER mit stapelbarem System 
dann für dich ideal!

Si votre terrasse n’est pas assez grande, si vous voulez 
toujours des arômes chez vous, ou si vous voulez juste créer 
un mélange créatif de plantes et de fleurs, utilisez le système 
empilable MYmood TOWER. Le résultat est assuré!

22

ACCESSORIACCESSORI
EXPORT
Sottovaso Tondo / Round Saucer

MYMYmoodmood TOWER 36 TOWER 36
MYmood Tower

Cod. 710813/

9351 5841

1+11+1

120°120°

1+1+
1+11+1

120°120°

ltlt

36 35,5 13 5,9 32

cmcm
/COD/

cmcm

EXPORT
Sottovaso  Export 32 
Export 32 saucer

ACCESSORI / ACCESSORIES

MYmood TOWER 36

www.plastecnic.it

120°

120°

CREA LA TUA
COMPOSIZIONE

Arrange your 
combination

1 1+1

1+
1+1

Via Lombardia, 4  23888 La Valletta Brianza (LC) - ITALY

SISTEMI ESPOSITIVI
A PAG. 103
 
Displays on page 103.



L’IDEA IN PIÙ
Appendi le tue piante 
con stile e creatività per 
creare piccole aree di 
verde o personalizzare una 
stanza.  Abbina le tonalità 
scintillanti ai colori più 
classici e goditi il verde, il 
profumo dei fiori e delle 
tue erbe aromatiche anche 
in casa.

Use your fantasy and style:  hang 
your plants and  create small green 
areas that give personality to your 
environment. Combine shining 
shades with the most classic colors 
and enjoy your climbing plants, the 
scent of flowers and aromatic herbs 
even at home!

Hängen Sie Ihre Pflanzen mit Stil 
und Kreativität, um kleine grüne 
Lösungen zu schaffen und Ihr Hause 
einzigartig zu gestalten. Kombinieren 
Sie die funkelnden Farbtöne mit den 
klassischen Färbungen und genießen 

MYMYmoodmood AIR VASO 20 AIR VASO 20
MYmood Air Pot 20

Cod. 710777/

9351

58 3D

4145

ltlt

20 19,8 18,4 3,5

cmcm
/COD/

cmcm

CON ETICHETTACON ETICHETTA
WITH LABELWITH LABEL

Sie das Grün, den Duft von Blumen 
und von aromatischen Kräutern 
auch zu Hause.

Accrochez vos plantes avec style 
et créativité pour créer une note 
de vert dans votre maison et 
donner plus personnalité à votre 
environnement. Combinez les 
nuances brillantes avec les couleurs 
les plus classiques et profitez du vert, 
du parfum des fleurs et des herbes 
aromatiques dans votre maison.

RETINA PER RISERVA D’ACQUA
E CATENELLA

Net  for water supply and steel wire chain
Netz für Wasservorrat und Kette aus Stahl

Grille pour la réserve d’eau et chaîne en 
fil d’acier

2525250023

SISTEMI ESPOSITIVI
A PAG. 104

 
Displays on page 104.



MYMYmoodmood APP VASO 18 APP VASO 18
MYmood App Pot 18

Cod. 710776/

9351

2B58

41

ltlt

18 18,4 16,8 2,8

cmcm
/COD/

cmcm

CON ETICHETTACON ETICHETTA
WITH LABELWITH LABEL

RETINA PER RISERVA D’ACQUA
Net for water supply
Netz für Wasservorrat
Grille pour réserve d’eau

24

MOLTEPLICI SOLUZIONI PER ARREDARE CON 
IL VERDE: SULLA RINGHIERA DEL BALCONE O 
AFFISSO AD UNA PARETE, APPESO AL BRACCIOLO 
DI UNA SEDIA O AL CORRIMANO DI UNA SCALA.

Many solutions for green decorations for your railings or walls. You can also hang your APP on 
the arm of a chair or on the handrail of a staircase.

Lösungen für zahlreiche grüne Ausstellungen auf Ihren Geländern oder an der Wand: hängen 
Sie ihren APP an den Armstuhl oder an einen Handlauf ihrer Treppe.

Créez des décorations vertes sur votre balcon ou sur le mur; accrochez votre APP au bras de 
votre chaise ou à la main-courante d’une échelle.

SISTEMI ESPOSITIVI
A PAG. 104
 
Displays on page 104.



A PARETE
on the wall
für  die Wände
au mur

A RINGHIERA
on railings
für die Geländer
aux balcons

REGOLA IL DISTANZIALE PER 
OTTENERE LA POSIZIONE DESIDERATA
Adjust the spacer to obtain the pot position you like
Stellen Sie den Abstandhalter ein, um die gewünschte 
Position zu erhalten
Ajustez l'espaceur pour obtenir la position souhaitée

ISTRUZIONI DI UTILIZZO VASO MYmood APP

DISTANZIALE SOTTO LA RETINA
Spacer under the net
Abstandshalter  unter dem Netz
Espaceur sous la rétine

ISTRUZIONI 
Use instructions
Gebrauchsanweisungen
Instructions d’emploi

2727270025

Vivi il verde dove vuoi tu. Dallo studio alla cucina, 
dalla camera dei ragazzi al bagno. Scopri tanti 
modi per appendere le tue piante preferite e 
averle sempre a portata di mano, oppure crea 
una parete verde con un vivace mix di piante 
cascanti e fiori fissando i vasi  ad altezze 
diverse. Lascia spazio alla tua immaginazione 
con la versatilità del vasi MYmood APP.

Enjoy your green wherever you want. From your office to the 
kitchen, from the boys’ bedroom to the bathroom. Discover 
many solutions to hang your favorite plants and have them 
always close at  hand, or create a green wall with a mix of colorful 
climbing plants and flowers by fixing the pots at different 
heights. Play with your imagination thanks to the versatility of 
MYmood APP pots.

Genießen  Sie das Grün, wo Sie am besten wünschen! Vom 
Arbeitszimmer bis zur Küche, von den Schlafzimmern der Jungen 
bis zum Badezimmer. Entdecken Sie viele Losungen, um Ihre 
Lieblingspflanzen aufzuhängen und sie immer griffbereit zu 
haben, oder erstellen Sie eine grüne Wand mit einer blühenden 
Mischung von Kletterpflanzen und Blumen und befestigen Sie 
die Topfe in verschiedenen Höhen. Benutzten Sie Ihre Fantasie 
und  geben Sie ein Hauch von Grün an jede Umgebung mit 
Mymood APP!

Combinez le vert comme vous voulez. Du votre bureau à la 
cuisine, de la chambre des garçons à la salle de bain. Découvrez des 
nombreuses solutions de suspension pour vos plantes préférées 
qui restent toujours à portée de main, ou créez un mur végétal 
avec un mélange de plantes et de fleurs grimpantes en fixant les 
pots à différentes hauteurs. Jouez avec votre imagination grâce à 
la polyvalence des pots MYmood APP.

L’IDEA IN PIÙ



L’IDEA IN PIÙ

ltlt

51 93 41

58 84

50 48,5x29 22,5 16,1

cmcm
/COD/

cmcm

MYMYmoodmood RAIL CASSETTA 50 RAIL CASSETTA 50
MYmood RAIL Box 50

Cod. 710809/

ltlt

30 29 22,5 8,1

cmcm
/COD/

cmcm

MYMYmoodmood RAIL VASO 30 RAIL VASO 30
MYmood RAIL Pot 30

Cod. 710808/

51 93 41 58 84

AGGANCIO SICURO 
PER RINGHIERA
Safety hook for railings.
Sichereitshalterung für die Geländern.
Blocage de sécurité  pour les balcons.

MAX 6 cm

Un balcone fiorito valorizza 
qualsiasi appartamento. 
Scegli piante sempreverdi 
di piccola dimensione per 
i vasi da ringhiera. Belle 
e facili da curare per un 
angolo di natura che 
rimanga verde e rigoglioso 
per tutto l’inverno.

A flowered balcony makes every 
flat more important. Choose small
evergreen plants for your railing 
pots. Beautiful and easy to care 
for a corner of nature that 

remains green and blooming in 
winter time.

Ein  Balkon  mit Blumen valorisiert  
jede Wohnung. Wählen Sie kleine 
immergrüne Pflanzen für deine 
Geländer Töpfe. Schön und 
pflegeleicht für eine Ecke der 
Natur, die auch in Winterzeit  
grün bleibt.

Un balcon fleuri donne importance
à n’importe quel appartement. 
Choisissez des plantes vertes de 
petite taille pour vos balcons. 
Belles et faciles à maintenir pour 
un coin de nature qui reste vert 
pour tout l’hiver.
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ltlt

51 93 41

58 84 2B

50 49x16,8 15,9 10,2 48x14,4x2,5

cmcm
/COD/

cmcm

MYMYmoodmood CASSETTA 50 CASSETTA 50 con retina con retina
MYmood Box 50 with Net  

Cod. 710811/

cmcm

51 93 41

58 84 2B

48 Sottocassetta 
EXPORT

48x14,4 2,5

/COD/ cmcm

SOTTOCASSETTA EXPORT 48SOTTOCASSETTA EXPORT 48
Export 48 rectangular Saucer

Cod. 710568/

ACCESSORIACCESSORI
Sottocassetta Export / Rectangular saucer

ltlt

50 49x16,8 15,9 10,2

cmcm
/COD/

cmcm

MYMYmoodmood CASSETTA 50 CASSETTA 50
con retina e portacassettacon retina e portacassetta

MYmood box 50 with net and iron support   
Cod. 710812/

51 93 41
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N
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O
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E

PRODOTTO FORNITO COMPLETO CON 
GLI ACCESSORI COORDINATI: RETINA 
PER RISERVA E PORTACASSETTA PER 
FISSAGGIO A BALCONE.

Item delivered with the coordinated accessories: net for water supply and iron 
support for fixing for balconies.

Mit einheitlichen Zubehören lieferbar: Netz für Wasservorrat und 
Metallhalterung für die Balkons.

Délivré avec ses  accessoires coordonnés: grille pour la réserve d’eau et 
support en fer pour le blocage pour les balcons.

2929290027



L’IDEA IN PIÙ
Mixare vasi di tonalità diverse con 
tante varietà di piante fiorite permette 
di comporre allegri mosaici vegetali e 
di trasformare anche l’angolo della casa 
più anonimo in uno spazio personale e 
accogliente.

A mix of pots in different nuances with many 
varieties of flowering plants creates  natural  mosaic 
and transforms the corner of the most anonymous 
house into a personal and welcoming space.

Eine Mischung von Töpfen   in verschiedenen 
Farbtönen mit vielen blühenden Pflanzen schafft 
originelle Pflanzenmosaiken und sogar  wird 
die anonymste Ecke deines  Hauses zu einem 
persönlichen und gemütlichen  Raum. 

Mélangez des pots dans différentes nuances 
avec de nombreuses variétés de plantes à fleurs 
pour faire de joyeuses mosaïques végétaux et 
transformer le coin de la maison le plus anonyme 
en un espace originel et accueillant.

Ideal with the Maxi Trough.

Mit den rechteckigen Pflanzgefässen passend.

Possible combination avec le bac rectangulaire.

ABBINABILE 
ALLA MAXI 
CASSETTA

cmcm

51 93 45 41

28 Sottovaso
Export 28 28x28 4,7

/COD/ cmcm

SOTTOVASO QUADRO EXPORT 28 SOTTOVASO QUADRO EXPORT 28 
Export Square saucer 28

Cod. 710569/

58

ltlt

51 93 45 41 58

42 36,5x36,5 42,1 35,4 28x28x4,7

cmcm
/COD/

cmcm

MYMYmoodmood QUADRO ALTO M 42 QUADRO ALTO M 42
MYmood Square high Pot M 42 

Cod. 710815/

ltlt

51 93 45 41 58

53 36,7x36,7 53,2 41,0 28x28x4,7

cmcm
/COD/

cmcm

MYMYmoodmood QUADRO ALTO L 53 QUADRO ALTO L 53
MYmood Square high Pot L 53 

Cod. 710814/

28

EXPORT

EXPORT

ACCESSORIACCESSORI
EXPORT 
Sottovaso Quadro / Square saucer 

ACCESSORIACCESSORI
EXPORT 
Sottovaso Quadro / Square saucer 



cmcm
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51 93 45

41

80 Sottocassetta
MYmood 80

75x28 4,8

/COD/ cmcm

SOTTOCASSETTA RETTANGOLARE SOTTOCASSETTA RETTANGOLARE 
MYMYmoodmood 80 80

MYmood rectangular Saucer
Cod. 710796/

ltlt

51 93 45 41

80 80x37 42 84,0 75x28x4,8 6

cmcm
/COD/

cmcm

MYMYmoodmood MAXI CASSETTA 8 MAXI CASSETTA 800
MYmood Maxi Trough

Cod. 710795/

ACCESSORIACCESSORI
Sottocassetta rettangolare / Rectangular saucer 
Ruote a pattino / Low rollers

cm

CURA DEI DETTAGLI
Care of every single detail.

Bis ins kleinste Detail gepflegt.

Attention au détail.

ANGOLI A 45° PER UNA 
FORMA PERFETTA
45° angles for a perfect shape.

45° Ecken für eine perfekte Form.

Angles à 45° pour une forme parfaite.

3131310029





LIN
EA

Atmosfere calde e accoglienti, dove dominano i materiali 

grezzi. Vetro, legno, juta, maioliche e tanto verde. Case e 

giardini dove la collezione Terrae trova il suo habitat naturale. 

Una collezione dalla texture materica che declinata nei i toni 

del sabbia, del marrone bruciato e del panna, evoca la bellezza 

della terracotta. Una linea coordinata e completa. Vasi, 

ciotole, cassette, fioriere e sottovasi diventano l’armonioso 

fil rouge di ogni ambiente.

NATURAL HARMONIES
Warm and comfortable atmospheres where  glass, wood, jute, 

majolicas and a lot of green are everywhere. Houses and gardens 

where this collection finds its ideal habitat. Smooth textures and 

the range of natural colors from the sand nuance  to the stone 

white and the dark brown that remind anybody the charm of the 

clay. It’s a coordinated and rich line. Pots, bowls, balcony boxes, 

troughs and saucers  link each environment harmoniously.

NATÜRLICHE HARMONIEN
Eine warme und gemütliche Atmosphäre  wo Glas, Holz, Jute, 

Majolikas und viel Grün dominieren. Häuser und Gärten, in denen 

diese Kollektion ihren idealen Lebensraum findet. Glatte Texturen 

und die Palette an natürlichen Farben wie die Sandfarben, 

Dunkelbraun und Steinweiss, erinnern an den Charme von 

Terrakotta. Eine einheitliche und komplette Kollektion. Töpfe, 

Schalen, Pflanzgefäße, Blumenkästen und Untersetzer werden 

schaffen ein harmonisches Ambiente! 

ARMONIES NATURELLES
Atmosphères chaudes et douces où il y a  verre, bois, jute, 

majolique et beaucoup de  vert partout. Maisons et jardins où 

cette collection trouve son habitat idéal. La finition lisse et ses 

couleurs naturelles comme le blanc pierre ou le marron foncé, 

nous rappellent le charme de l’argile réelle. Une ligne coordonnée 

et complète. Les vases, les coupes, les balconnières, les bacs et les 

soucoupes créent harmonie dans chaque endroit.

ARMONIE NATURALI

PLASTECNIC

MATERIALI 
RICICLABILI 
AL 100% 
100% recyclable
100% Recyclings fähig
100% recyclable

creativi per natura



ltlt

20 20 15,4 2,7 18x2,3

25 25 20,0 6,0 22x2,9

30 30 23,0 10,0 28x3,7

35 35 25,5 15,0 32x4,1

40 40 29,5 23,0 36x4,3

cmcm
/COD/

cmcm

OMNIA  

E-TERRÆ VASO CILINDRO E-TERRÆ VASO CILINDRO 
E-Terræ Cylinder Pot 

Cod. 710031/

5A

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottovaso Tondo / Round Saucer 

Less environmental impact
No plastic waste
More love for your environment Eco-logic

Geringe Umweltbelastung.
Keine Verschwendung von Kunststoff.
Mehr Liebe für die Umwelt.

Moins de impact sur le environnement.
Pas de gaspillage en plastique.
Plus de respect pour l’environnement Eco-logique.

M E N O
I M P A T T O
AMBIENTALE

Z E R O 
PLASTICA IN 
DISCARICA

PIÙ AMORE PER 
L’AMBIENTE

ltlt

20 20 15,4 2,7 18x2,3

25 25 20,0 6,0 22x2,9

30 30 23,0 10,0 28x3,7

35 35 25,5 15,0 32x4,1

40 40 29,5 23,0 36x4,3

cmcm cmcm

OMNIA  

E-TERRÆ VASO CILINDRO E-TERRÆ VASO CILINDRO 
E-Terræ Cylinder Pot 

Cod. 710031/

5A

M E N O
I M P A T T O
AMBIENTALE

Z E R O 
PLASTICA IN 
DISCARICA

PIÙ AMORE PER 
L’AMBIENTE

32

Le differenze di colore fanno 
parte di questa linea in quanto  
realizzata in materiale riciclato

The color differences are a typical 
feature of this line as it is made of 

recycled material

100% Riciclato
100% Riciclabile

100% Made in Italy



cmcm

cmcm

ltltltlt

5A

18 OMNIA 18 18 2,3

22 OMNIA 22 22 2,9

28 OMNIA 28 28 3,7

32 OMNIA 32 32 4,1

36 OMNIA 36 36 4,3

/COD/ OMNIA  

SOTTOVASO OMNIA SOTTOVASO OMNIA 
Omnia Saucer 
Cod. 710558/

65 R. OMNIA 65 65x30 4,0

85 R. OMNIA 85 85x30 4,2

/COD/ cmcm
OMNIA  

SOTTOCASSETTA SOTTOCASSETTA 
RETTANGOLARE OMNIARETTANGOLARE OMNIA  

Rectangular Omnia Saucer 
Cod. 710547/

5A

LI
N

EA

E-TERRÆ CASSETTA 50 E-TERRÆ CASSETTA 50 
con sottocassetta con sottocassetta 

E-Terræ Box with Saucer
Cod. 710046/

50 50x20 16,7 10,5

cmcm
/COD/

cmcm

5A

E-TERRÆ MAXI CASSETTA E-TERRÆ MAXI CASSETTA 
E-Terræ Maxi Trough 

Cod. 710045/

5A

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottocassetta rettangolare / Rectangular Box Saucer 
Rotelle / Rollers
Ferretto di rinforzo in dotazione standard / Metal Tie-rod

80 80x43 38,5 79,0 65x30x4,0           

A0 100x43 38,5 104,0 85x30x4,2           

cmcm
/COD/

cmcm

OMNIA  
RINFORZO  

L’IDEA IN PIÙ

cmcm

cmcm

ltltltlt

5A

18 OMNIA 18 18 2,3

22 OMNIA 22 22 2,9

28 OMNIA 28 28 3,7

32 OMNIA 32 32 4,1

36 OMNIA 36 36 4,3

OMNIA  

65 R. OMNIA 65 65x30 4,0

85 R. OMNIA 85 85x30 4,2

cmcm
OMNIA  

5A

cmcm cmcm

5A

5A

80 80x43 38,5 79,0 65x30x4,0           

A0 100x43 38,5 104,0 85x30x4,2           

cmcm cmcm RINFORZO  

3535350033

Per  creare un ambiente davvero “green” 
utilizzate i  vasi E-Terrae con le piante 
“spazzine” ossia quelle piante da 
interni che oltre ad assorbire anidride 
carbonica e rilasciare ossigeno sono 
in grado di neutralizzare le sostanze 
organiche volatili spesso presenti 
nelle nostre case. 

To create a real “green” environment, we suggest you to 
use the E-terrae  pots  with the “sweep” plants that are  
indoor plants that absorb noxious substances in the air and 
they release the right degree of humidity in your house.

Um eine wirklich “grüne” Umgebung zu schaffen, 
verwenden Sie die E-Terrae Töpfe mit einer Putz Fee 
Pflanz, die  auch die Reinigerin genannt ist. Sie  absorbiert 
über Ihre langen Blätter die Schadstoffe aus Ihrer Luft. 
Ebenso ist sie von der Natur aus so geprägt, dass sie das 

überschüssige Wasser über Ihre Blätter absorbiert und 
somit für einen optimalen Feuchtigkeitsgrad bei Ihnen 
zu Hause sorgt.

Pour créer un environnement vraiment «vert», utilisez 
les vases E-terrae avec des plantes «nettoyeuses » c’est-
à-dire des plantes d’intérieur qui, en plus d’absorber du 
dioxyde de carbone et de libérer de l’oxygène, peuvent 
neutraliser les substances organiques nocives dans l’air 
et contribuent au bon degré d’humidité.



a

TERRÆ VASO CILINDRO TERRÆ VASO CILINDRO 
Terræ Cylinder Pot 

Cod. 710033/

TERRÆ VASO CAMPANA TERRÆ VASO CAMPANA 
Campana Terræ Pot 

Cod. 710032/

LINEA

SUPERFICIE 
"MATERICA" 
BREVETTATA
Patented finish surface.
Patentierte Oberfläche.
Finition de surface brevetée.

34

ltlt

15 15 11,7 1,2 14x2,1

20 20 15,4 2,7 18x2,3

25 25 20,0 6,0 22x2,9

30 30 23,0 10,0 28x3,7 25x4,6

35 35 25,5 15,0 32x4,1 30x4,7

40 40 29,5 23,0 36x4,3 30x4,7

45 44 33,0 30,3 40x4,5 35x4,8

50 49 36,5 41,5 45x4,8 40x4,8

60 59 42,7 71,0 50x5,3

70 69 50,5 113 60x6,5

cmcm
/COD/

cmcm

OMNIA  

07 41 51 93

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottovaso Tondo / Round Saucer 
LEM
Sottovaso con Rotelle disponibile solo in color terracotta  

Rolling Saucer available in terracotta colour only

ltlt

20 20 15,2 2,6 16x2,2

25 25 19,0 5,0 18x2,3

30 30 23,0 9,0 22x2,9

35 35 27,0 13,5 26x3,6 25x4,6

40 40 30,7 21,5 30x3,9 30x4,7

45 45 34,0 30,5 34x4,1 30x4,7

50 50 37,0 42,0 40x4,5 35x4,8

60 60 42,5 70,0 45x4,8 40x4,8

cmcm
/COD/

cmcm

OMNIA  

07 41 51 93

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottovaso Tondo / Round Saucer
LEM
Sottovaso con Rotelle disponibile solo in color terracotta  

Rolling Saucer available in terracotta colour only

our goals within 10 years

LINEA UNICA

LINEA UNICA

LINEA 

nei colori
in the colours

TERRACOTTA

GRIGIO FUMO

BEIGE SCURO

utilizziamo oltre il di Plastica riciclata da raccolta differenziata.

 we use over 65% of recycled plastic from segregated waste collection

Manteniamo l’eccellenza qualitativa che ci 
contraddistingue studiando per ogni tipologia di vaso 
la giusta combinazione di plastica riciclata e vergine. 
In order to keep the quality excellence that makes Plastecnic unique, 
the Company must study for each type of pot the right mix of 
recycled and virgin plastic.

OBIETTIVO
entro 

almeno
at least

di plastica riciclata da raccolta differenziata 
of recycled plastic from segregated waste collection

technical performance

LINEA 

nei colori
in the colours
in den Farben
dans les couleurs

nei colori
in the colours
in den Farben
dans les couleurs

TERRACOTTA

GRIGIO FUMO

BEIGE SCURO

Oggi utilizziamo oltre il
di plastica riciclata da raccolta differenziata.
Today we use over 65% of recycled plastic from 
segregated waste collection.
Wir benutzen heute mehr als 65% von Recycling 
Kunststoff von der Abfalltrennung.
Nous employons aujourd’hui plus que 65% de 
plastique recyclée provenant de la collecte séparée.

Oggi utilizziamo oltre il
di plastica riciclata da raccolta differenziata.
Today we use over 65% of recycled plastic from 
segregated waste collection.
Wir benutzen heute mehr als 65% von Recycling 
Kunststoff von der Abfalltrennung.
Nous employons aujourd’hui plus que 65% de 
plastique recyclée provenant de la collecte séparée.

TERRACOTTA

GRIGIO FUMO



07

ltlt
ltlt

20 20 8,5 1,5

25 25 10,5 3,0

30 30 12,4 5,0

35 34 14,4 8,0

40 40 16,3 12

cmcm
/COD/

cmcm

TERRÆ CIOTOLATERRÆ CIOTOLA con sottovaso
  Terræ Bowl with Saucer 

Cod. 710149/

51 93

41

45 45 18,0 18,0 36x4,3

50 50 20,2 24,0 40x4,5

60 60 22,0 37,0 45x4,8

cmcm
/COD/

cmcm

OMNIA  

TERRÆ CIOTOLA TERRÆ CIOTOLA 
Terræ Bowl 

Cod. 510149/

07 41 51 93

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottovaso Tondo  / Round Saucer 

LI
N

EA

3737370035

ltlt

20 19,6x19,6 16,4 3,4 19x19x2,9

25 25,0x25,0 21,0 7,3 23x23x3,3

30 30,0x30,0 25,5 12,3 25x25x3,7

35 35,0x35,0 31,0 20,2 30x30x4,2

40 39,0x39,0 35,1 32,1 35x35x4,5

50 48,0x48,0 40,7 56 43x43x4,7 5,2

cmcm
/COD/

cmcm

OMNIA  

TERRÆ VASO QUADRO TERRÆ VASO QUADRO 
Terræ Square Pot 

Cod. 710549/

07 41 51 93

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottovaso Quadro / Square Saucer 
Ruote a pattino / Low rollers

NUOVA         
MISURA

NEW
SIZESIZE

NEW

cmcm



SUPERFICIE 
"MATERICA" 
BREVETTATA
Patented finish surface.
Patentierte Oberfläche.
Finition de surface brevetée.

36

ltlt

31 31,5 18,4 4,3

cmcm
/COD/

cmcm

TERRÆ VASO A MUROTERRÆ VASO A MURO  
Terræ Wall Pot 

Cod. 710260/

07

FACILE MANUTENZIONE
Struttura per fissaggio al muro con sottovaso.

EASY MAINTENANCE
Easy to fix on walls with saucer.

EINFACHES ANBRINGEN
Wandhalterung mit Untersetzer.

FACILE EMPLOI
Structure pour le montage au mur 
avec soucoupe.

ltlt

25 25 14,1 3,8

30 30 17,0 6,8

35 34 18,5 9,7

cmcm
/COD/

cmcm

TERRÆ BASKETTERRÆ BASKET
con sottovaso cliccatocon sottovaso cliccato  

Terræ Basket Pot with clicked Saucer
Cod. 710774/

ACCESSORIACCESSORI
CATENELLA
Catenella in Metallo con Gancio
Metal Chain

CATENELLA  

ltlt

h 
50

 c
m

25 25 14,1 3,8

30 30 17,0 6,8

35 34 18,5 9,7

cmcm
/COD/

cmcm

TERRÆ TERRÆ BASKETBASKET
con sottovaso cliccatocon sottovaso cliccato

e gancio universalee gancio universale
Terræ Basket with clicked Saucer

 and Universal Hook
Cod. 710775/

IL GANCIO È FORNITO
FISSATO AL VASO
The basket is delivered with its hook fixed around the rim.
Ampel komplett mit Hänger montiert.
Le crochet est fixé autour au bord du basket.

07

07 41

41 51 93



ltlt

45 45x25 21 14,0

55 55x25 21 17,0

65 65x25 21 21,0

cmcm
/COD/

cmcm

TERRÆ CASSETTA MIDITERRÆ CASSETTA MIDI con sottocassetta  con sottocassetta 
Terræ Midi Box with Saucer 

Cod. 710543/

07 41

51 93

LI
N

EA

ltlt

50 50x20 16,7 10,5

cmcm
/COD/

cmcm

TERRÆ CASSETTATERRÆ CASSETTA
  con sottocassetta e portacassetta in ferro con sottocassetta e portacassetta in ferro 
Terræ Box with clicked Saucer and Iron Support

Cod. 710559/

07 41

Disponibile solo in pallbox (vedi pag 115)
Available only in display
Nur in Display lieferbar
Disponible seulement en display

SOTTOVASO APPLICATO
CON CLICK
Saucer included with click.
Inkl. Untersetzer.
Soucoupe fixée.

CONTROLLO DELL'ACQUA
Water control.
Bewässerungssystem.
Contrôle de l’eau.

3939390037

COLOURS 
AVAILABLE

TERRÆ CASSETTATERRÆ CASSETTA con sottocassetta  con sottocassetta 
Terræ Box with clicked Saucer 

Cod. 710548/

07 41 51 93

1F 08 03

ACCESSORIACCESSORI
Ferretto di rinforzo in dotazione standard / Metal Tie-rod

ltlt RINFORZO  

40 40x20 16,7 8,2

50 50x20 16,7 10,5

60 60x20 16,7 13,2

80 80x20 16,7 16,8

100 100x20 16,7 21,1

cmcm
/COD/

cmcm

NEW

NOVITÀ         
COLORE

NEW
COLOURSCOLOURS



ltlt RINFORZO  

TERRÆ MAXI CASSETTATERRÆ MAXI CASSETTA
Terræ Maxi Trough 

Cod. 710546/

07 41 51 93

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottocassetta rettangolare / Rectangular Box Saucer 
Rotelle / Rollers
Ferretto di rinforzo in dotazione standard / Metal Tie-rod

60 60x30 29,0 32,5 51x23x3,0          

80 80x43 38,5 79,0 65x30x4,0           

A0 100x43 38,5 104,0 85x30x4,2

cmcm cmcm

OMNIA  /COD/

DOTATE DI FERRETTO 
DI RINFORZO IN DOTAZIONE 
STANDARD
With iron support.
Mit Stützeisen geliefert.
Avec fer de reinforcement.

ltlt

93

1F

51

2B

22 22x12 10 1,6

32 32x12 10 2,3

42 42x12 10 3,1

cmcm
/COD/

cmcm

TERRÆ CASSETTA MINITERRÆ CASSETTA MINI
 con sottocassetta  con sottocassetta 

Mini Terræ Box with clicked Saucer 
Cod. 710537/

07 41

38



ltlt

L’IDEA IN PIÙ

43 43x24,7 38,5 35,5 30x30x4,2

cmcm
/COD/

cmcm

OMNIA  

TERRÆ MAXI QUADROTERRÆ MAXI QUADRO
Terræ Maxi Square Pot 

Cod. 710549/

07 41 51 93

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottovaso Quadro / Square Saucer 

Le tonalità naturali dei vasi 
Terræ sono pensate per 
potersi abbinare ad ogni 
stile e arredo. 
Una gamma completa di 
proposte per una linea 
davvero irrinunciabile! 

The natural shades of Terrae pots 
have been studied to be combined 
with any style and furnishings. A 
full range of proposals for a really 
fundamental collection!

Die natürlichen Farbtöne der Terrae 
Töpfe sind so studiert, dass sie zu 
jedem Stil und jeder Einrichtung 
passen. Verschiedenen Vorschlägen 
für eine unverzichtbare Kollektion.

Les nuances naturelles des pots 
Terrae sont conçues pour s’adapter 
à tous les styles et à tous les 
endroits. Une gamme complète de 
propositions pour une ligne vraiment 
incontournable!

LI
N

EA

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottovaso a semicerchio / Semi-circular Saucer 

43 43x24,7 38,5 19,4 34x19,8x4,2

cmcm
/COD/

ltltcmcm

SEMICERCHIO 

TERRÆ VASO SEMICERCHIOTERRÆ VASO SEMICERCHIO
Terræ Half Moon Pot 

Cod. 710049/

07 41 51 93

4141410039

SUPERFICIE 
"MATERICA" 
BREVETTATA
Patented finish surface
Patentierte Oberfläche
Finition de surface brevetée
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Da oltre 55 anni un evergreen di Plastecnic. Una linea 

vastissima, in autentico stile italiano. Forme, dimensioni e 

colori compongono una collezione versatile, che si inserisce 

con personalità e discrezione in ogni ambientazione. Tutte 

le proposte, resistenti e funzionali, sono perfette anche per 

esterni. Traditional è integrata con soluzioni innovative coperte 

da brevetti internazionali, che ne rendono ancora più semplice e 

affidabile l’utilizzo.

ITALIAN STYLE
This line has been an evergreen of Plastecnic for  over 55 years. It 

has a large range of products with an authentic Italian style. Shapes, 

sizes and colors build up a versatile collection matching in every 

environment with personality and discretion. All the sturdy and 

functional proposals are suitable for outdoors too. The Traditonal 

line  has innovative solutions protected by international patents, 

making their usage  easier and more reliable.

ITALIENISCHER STIL 
Eine „Evergreen“ Linie seit über 55 Jahren. Eine Kollektion mit 

zahlreichen Produkten in authentischem, italienischem Stil. 

Formen, Größen und Farben bieten eine breit gefächertes 

Sortiment. Für den Innen- und den Außenbereich geeignet.

Diese Linie bietet die Vorzüge einer innovativen technischen 

Lösung, abgesichert durch internationale Patente für einen noch 

einfacheren und verlässlicheren Bedarf.

STYLE ITALIEN
Depuis plus de 55 ans, c’est  une collection « evergreen » de 

Plastecnic. Une grande ligne avec nombreuses propositions en 

style italien authentique. Les formes, les tailles et les couleurs 

donnent une collection polyvalente qui peut etre placée dans 

tous les endroits. Tous les produits, résistants et fonctionnels, sont 

également parfaits pour une utilisation en plein air. Cette collection 

offre des solutions techniques innovantes, couvertes par des 

brevets internationaux pour un emploi encore plus simple et fiable.

STILE ITALIANO

PLASTECNIC

SCELTA ULTRA 
COMPLETA DI 
ACCESSORI PER 
TUTTI GLI UTILIZZI

creativi per natura

Plenty of accessories for every need
Eine breite Auswahl an Zubehör für 
alle Anwendungen
Beaucoup d’accessoires pour chaque 
necessité



ltlt

13 13 10,1 0,9 12x2,0

15 15 12,6 1,6 14x2,1

18 18 15,7 2,6 16x2,2

cmcm
/COD/

cmcm

VASO ORCHIDEAVASO ORCHIDEA
Orchidea Pot
Cod. 710075/

55

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottovaso tondo / Round Saucer

L’IDEA IN PIÙ

ltlt

* Colore grigio fumo disponibile solo su commessa per quantità

    Smoke grey colour: available subject to minimun quantity

   Farbe Rauchgrau nur für vereinbarte mindeste Menge lieferbar

    Couleur gis fumé disponible seulement pour quantités
07

EXPORT  

15 15 12,0 1,2 12x3,0 14x2,1

18 18 14,5 2,1 14x3,1 16x2,2

20 20 16,0 3,0 16x3,0 18x2,3

25 25 20,0 5,5 20x3,2 22x2,9

30 30 23,0 9,5 24x3,5 26x3,6 25x4,6

35 35 25,5 13,8 28x3,7 30x3,9 30x4,7

40 40 29,0 21,0 32x3,9 34x4,1 30x4,7

46 46 34,0 33,0 36x4,5 40x4,5 35x4,8

52 52 38,0 46,5 40x4,7 45x4,8 40x4,8

58 58 42,5 67,0 45x4,8 50x5,3

70 70* 50,0 112,0 50x5,0 60x6,5

85 85* 60,0 205,0 65x6,2

cmcm cmcm

COLOURS 
AVAILABLE

VASO CORINTOVASO CORINTO®®

Corinto Pot
Cod. 710025/

03 41

ACCESSORIACCESSORI
EXPORT, OMNIA
Sottovasi tondi / Round Saucer
LEM

Sottovaso con Rotelle disponibile solo in color terracotta / Rolling Saucer available in terracotta colour only

/COD/ OMNIA  

OMNIA  

Le piante in vaso,  per continuare 
la loro crescita, hanno bisogno del 
rinvaso. Per capire se è il momento di 
rinvasare osservate le radici, se sono 
assai fitte è il momento di cambiare 
vaso e terra.  Durante l’anno, il 
periodo migliore per eseguire 
questa operazione  è la primavera. 
Tra i tanti diametri nella gamma 
Plastecnic si trova sicuramente 
quello più adatto.

Plants in pot need to be planted in  bigger 
containers to grow more. Roots can help you to 
understand when it is the right time to change 
the pot: if they are very thick, it means that your 
plants need a new container. The best part of the 
year for this change is spring. Among the many 
sizes  of  the Plastecnic range, you will surely find 
the most suitable pot.

Topfpflanzen, um ihr Wachstum fortzusetzen, 
sollen in größeren Topfen gepflanzt werden. Wenn  
die Wurzeln deiner Pflanzen sehr dick sind, ist es die 
genaue Zeit, einen breiteren Topf und neue Erde zu 
benutzen. Im Laufe des Jahres ist der Frühling die 
beste Zeit dafür. Unter den vielen Durchmessern 
im Plastecnic Sortiment ist es sicherlich einfach, den 
geeigneten Topf zu finden.

Les plantes en pot ont besoin de conteneurs 
plus grands pour continuer leur croissance, On 
doit observer les racines pour vérifier s’il est le 
moment juste pour ça: si elles sont très épaisses, 
c’est temps de changer le pot et la terre. Le 
meilleur moment pour le faire est le printemps. 
Parmi les nombreux diamètres de la gamme 
Plastecnic, vous trouverez surement la taille 
adapte à vos plantes.

CROCE RIALZATA PER 
AERAZIONE RADICI E 
FORI DI DRENAGGIO
Raised cross for roots aeration and 
drainage holes.
Erhöhtes Kreuz für Wurzelbelüftung 
und Drainage-Löcher.
Croix élevée pour l’aération des 
racines et des trous de drainage.

42



ltlt ltlt

ltltltlt

25 25x20 11,0 2,5

30 30x23 12,2 3,8

35 35x26 14,3 6,0

cmcm
/COD/

cmcm

CIOTOLA MEDEACIOTOLA MEDEA con sottovaso con sottovaso
Medea Bowl with Saucer 

Cod. 710153/

07

20 20x20 16,9 4,2 19x19x2,9

25 25x25 21,8 8,5 23x23x3,3

30 30x30 26,5 14,0 25x25x3,7

35 35x35 30,9 22,6 30x30x4,2

40 40x40 34,5 33,0 35x35x4,5

cmcm
/COD/

cmcm

OMNIA  

VASO FESTOVASO FESTO
Festo Pot

Cod. 710624/

07

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA QUADRO
Sottovaso Quadro / Square Saucer 

20 20 10,3 1,9

25 25 12,9 4,2

30 30 13,6 6,6

35 35 13,7 9,3

40 40 16,0 14,0

/COD/
cmcm cmcm

CIOTOLA FENICECIOTOLA FENICE con sottovaso con sottovaso
Fenice Bowl with Saucer 

Cod. 710151/

07

50 50 18,0 24,0 36x4,3

60 60 19,8 34,7 40x4,5

70 68 23,5 58,0 45x4,8

cmcm
/COD/

cmcm

CIOTOLA FENICECIOTOLA FENICE
Fenice Bowl

Cod. 510150/

07

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottovaso Tondo / Saucer Round 

LI
N

EA
 T

R
A

D
IZ

IO
N

A
LE

OMNIA  

3330043



SUPPORTO DA AGGANCIARE A 
MURO BREVETTATO
Patented wall support.
Patentierte Wandhalterung.
Systeme d’ancrage au mur breveté.

L’IDEA IN PIÙ
Tanti vasi sospesi per  creare
suggestive nuvole di verde. 
Piante ricadenti  e fiorite 
porteranno una nota di 
vivacità e freschezza in 
veranda e su terrazzi e 
balconi.

Many hanging pots  to create 
suggestive clouds of greenery. 
Blooming plants will bring you 
vivacity and freshness in the 
verandas, on terraces and on your 
balconies.

Viele Ampeln werden grüne Wolken 
schaffen. Gefallene und farbige 
Pflanzen bringen Lebendigkeit und 
frische Atmosphäre in die Veranda 
und bei deinen Terrassen und 
Balkonen. 

Beaucoup de pots à suspension pour 
créer des nuages suggestifs de vert.
Les plantes fleuries apporteront une 
note de vivacité et de fraîcheur dans 
la véranda, sur les terrasses et dans 
vos balcons.

ltlt

30 31 18,4 4,3

40 40 22,5 7,7

cmcm
/COD/

cmcm

VASO ARGOVASO ARGO
Argo wall Pot
Cod. 710259/

07

ltlt

 22 22 9,2 2,4 20x3,2 20x2,5

25 25 10,2 3,5 22x3,5 22x2,9

28 28 11,4 4,3 22x3,5 22x2,9

32 32 12,5 6,1 24x3,5 24x3,3

38 38 13,9 11,0 30x3,9 32x4,1

45 45 16,0 16,3 32x3,9 36x4,3

52 52 18,5 25,5 40x4,7 45x4,8

cmcm cmcm

CIOTOLA RIGATACIOTOLA RIGATA
Rigata Bowl

Cod. 710160/

07

ACCESSORIACCESSORI
EXPORT, OMNIA
Sottovasi tondi / Round Saucer

/COD/ OMNIA  EXPORT 

44



L’IDEA IN PIÙ

ltlt

MIX

50 51x22 18,7 12,0

cmcm
/COD/

cmcm

CASSETTA KOALACASSETTA KOALA con sottocassetta con sottocassetta
Koala Box with clicked Saucer

Cod. 710517/

07 41

ACCESSORIACCESSORI
Con rete di drenaggio e bracci regolabili
 di serie / With drainage net and adjustable 
supports

O ANCHE A MURO

DOPPIO

Testato  TüV  Rheinland

5550045

LI
N

EA
 T

R
A

D
IZ

IO
N

A
LE

CASSETTA CON GANCI PER 
ATTACCARE ALLA RINGHIERA, 
SENZA DOVER UTILIZZARE IL 
PORTACASSETTA
Patented supports to hold the Balcony box on  
fences. No need to use iron hangers.

Patentierte Halterung, um den Balkonkasten 
ohne Stützeisen an Geländern zu befestigen.

Bras de la balconnière brevetés pour ancrage aux 
balcons sans utiliser de supports métalliques.



ltlt

ltltltlt

RINFORZO  

35 35x35 33,8 28,0 30x30x2,3

50 50x50 53,0 79,0 40x40x5,5

/COD/
cmcm cmcm

ANGOLARE

VASO IONIOVASO IONIO
Ionio Pot

Cod. 710622/

50 50x26 48 35,0 45x23x4,5

70 70x36 53 74,0 65x33x5,5

cmcm
/COD/

cmcm
MEZZALUNA

VASO EGEOVASO EGEO
Egeo Pot

Cod. 710621/

07 07

ACCESSORIACCESSORI
MEZZALUNA
Sottovaso a semicerchio/ 
Semicircular Saucer

ACCESSORIACCESSORI
ANGOLARE
Sottovaso Angolare / Angular Saucer

MIX

40  40x20 17 8,2

50 50x20 17 11,0

60 60x20 17 13,5

80 80x20 17 17,6

99 100x20 17 22,5

cmcm
/COD/

cmcm

COLOURS 
AVAILABLE

CASSETTA ITACACASSETTA ITACA con sottocassetta con sottocassetta
Itaca Box with Saucer

Cod. 710507/

07 03 41

ACCESSORIACCESSORI
RINFORZO
Ferretto di rinforzo in dotazione standard / Metal Tie-rod

CONTROLLO DELL'ACQUA
Water control system.
Bewässerungssystem.
Système de contrôle de l’eau.

SOTTOVASO CLICCATO 
Clicked saucer.
Click-Untersetzer.
Soucoupe fixée.
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SOTTOVASO COORDINATO
Saucer combined with the pot.
Passender Untersetzer.
Soucoupe combinée avec le pot.

ltlt

ltlt RINFORZO  

VASO SMIRNEVASO SMIRNE
Smirne Pot

Cod. 710623/

42 42x42 40,2 39,0 31x31x4,2

50 50x50 43,0 68,0 39x39x4,5

/COD/
cmcm cmcm

07

ACCESSORIACCESSORI
CORFÙ
Sottovaso Quadro / Square Saucer
ROTELLE / Rollers

60 60x31 30,2 37,0 53x23x3,4

80 80x42 40,4 89,0 69x31x4,5

99 100x42 40,5 115,0 89x31x4,6

cmcm cmcm

MAXI CASSETTA MICENEMAXI CASSETTA MICENE
Micene Maxi Trough

Cod. 710625/

07 41

ACCESSORIACCESSORI
SPARTA
Sottocassetta Rettangolare / Rectangular Saucer
ROTELLE / Rollers
RINFORZO
Ferretto di rinforzo in dotazione standard / Metal Tie-rod

/COD/ SPARTA

CORFÙ

7770047
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* Fino a esaurimento scorte



cmcm

12 OMNIA 12 12 2,0

14 OMNIA 14 14 2,1

16 OMNIA 16 16 2,2

18 OMNIA 18 18 2,3

20 OMNIA 20 20 2,5

22 OMNIA 22 22 2,9

24 OMNIA 24 24 3,3

26 OMNIA 26 26 3,6

28 OMNIA 28 28 3,7

30 OMNIA 30 30 3,9

32 OMNIA 32 32 4,1

34 OMNIA 34 34 4,1

36 OMNIA 36 36 4,3

40 OMNIA 40 40 4,5

45 OMNIA 45 45 4,8

50 OMNIA 50 50 5,3

60 OMNIA 60 60 6,5

/COD/ COLOURS 
AVAILABLE

SOTTOVASO OMNIASOTTOVASO OMNIA
Omnia Saucer
Cod. 710558/

07 41 51 93 16 5A 55

01

*

*Per vaso Orchidea
*For orchid pot only

OMNIA  

ACCESSORI
ACCESSORIES

10 EXPORT 10 10,0 2,1

12 EXPORT 12 12,0 3,0

14 EXPORT 14 14,0 3,1

16 EXPORT 16 16,0 3,0

18 EXPORT 18 18,0 3,4

19 EXPORT 19 18,6 2,5

20 EXPORT 20 20,0 3,2

22 EXPORT 22 22,0 3,5

24 EXPORT 24 24,0 3,5

26 EXPORT 26 26,0 3,7

28 EXPORT 28 28,0 3,7

30 EXPORT 30 30,0 3,9

32 EXPORT 32 32,0 3,9

34 EXPORT 34 34,0 4,4

36 EXPORT 36 36,0 4,5

40 EXPORT 40 40,0 4,7

45 EXPORT 45 45,0 4,8

50 EXPORT 50 50,0 5,0

65 EXPORT 65 65,0 6,4

/COD/ cmcm
COLOURS 

AVAILABLE

SOTTOVASO EXPORTSOTTOVASO EXPORT
Export Saucer
Cod. 710555/

07 03 41 45

45

51 93 58

58

84

84

2B

2B

EXPORT 
cmcm

SOTTOCASSETTA RETTANGOLARE OMNIASOTTOCASSETTA RETTANGOLARE OMNIA
Omnia Rectangular Saucer

Cod. 710547/

48

cmcm

35 OMNIA 35 34,0x19,8 4,2

/COD/ cmcm

Sottovaso Semicerchio Omnia 35Sottovaso Semicerchio Omnia 35
Omnia Semi-circular Saucer

Cod. 710619/

07

OMNIA  

935141



cmcm

30 POLI 30 30x17 4,2

35 POLI 35 35x17 4,3

40 POLI 40 40x18 4,2

45 POLI 45 45x20 4,2

50 POLI 50 50x18 4,0

52 POLI 52 52x21 4,2

60 POLI 60 60x18 4,2

64 POLI 64 64x24 4,4

70 POLI 70 70x27 4,7

/COD/ cmcmPOLI

SOTTOCASSETTA POLISOTTOCASSETTA POLI
Poli Rectangular Saucer

Cod. 710550/

07

cmcm

37 RET. OMNIA 37 37x19 3,3

47 RET. OMNIA 47 47x19 3,3

57 RET. OMNIA 57 57x19 3,3

77 RET. OMNIA 77 77x19 3,3

97 RET. OMNIA 97 97x19 3,3

50 RET. OMNIA 50 51x23 3,0

65 RET. OMNIA 65 65x30 4,0

85 RET. OMNIA 85 85x30 4,2

/COD/ cmcm
COLOURS 

AVAILABLE

SOTTOCASSETTA RETTANGOLARE OMNIASOTTOCASSETTA RETTANGOLARE OMNIA
Omnia Rectangular Saucer

Cod. 710547/

07 41 51 93 5A 85 01

OMNIA  
cmcm

58

51 93 41

84 2B

48 Sottocassetta 
EXPORT

48x14,4 2,5

/COD/ cmcm

SOTTOCASSETTA EXPORT 48SOTTOCASSETTA EXPORT 48
Export 48 Rectangular Saucer

Cod. 710568/

cmcm

51 93 45

41

80 Sottocassetta
MYmood 80

75x28 4,8

/COD/ cmcm

SOTTOCASSETTA RETTANGOLARE SOTTOCASSETTA RETTANGOLARE 
MYMYmoodmood 80 80

MYmood Rectangular Saucer
Cod. 710796/

88
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cmcm

53 SPARTA 53 53x23 3,4

69 SPARTA 69 69x31 4,5

89 SPARTA 89 89x31 4,6

/COD/ cmcm

SOTTOCASSETTA RETTANGOLARE SPARTASOTTOCASSETTA RETTANGOLARE SPARTA
Sparta Rectangular Saucer 

Cod. 710550/

07 41

SPARTA

* Fino a esaurimento scorte



cmcm

cmcm

45 MEZZALUNA 45 45x23 4,5

65 MEZZALUNA 65 65x33 5,5

/COD/ cmcm
MEZZALUNA

Sottovaso MezzalunaSottovaso Mezzaluna
Semi-circular Saucer

Cod. 710551/

07

cmcm

30 ANGOLARE 30 30x30 2,3

47 ANGOLARE 47 40x40 5,5

/COD/ cmcm
ANGOLARE

Sottovaso AngolareSottovaso Angolare
Angular Saucer
Cod. 710552/

07

25 LEM 25 25 4,6

30 LEM 30 30 4,7

35 LEM 35 35 4,8

40 LEM 40 40 4,8

/COD/

Carrello Lem sottovaso con rotelleCarrello Lem sottovaso con rotelle
Lem Saucer with Wheels

Cod. 710565/

07

cmcm
OMNIA  

19 Q. OMNIA 19 19x19 2,9

23 Q. OMNIA 23 23x23 3,3

25 Q. OMNIA 25 25x25 3,7

30 Q. OMNIA 30 30x30 4,2

35 Q. OMNIA 35 35x35 4,5

43 Q. OMNIA 43 43x43 4,7

/COD/ cmcm

Sottovaso Quadro OmniaSottovaso Quadro Omnia
Omnia Square Saucer 

Cod. 710561/

07 41 51 93

cmcm

31 CORFÙ 31 31x31 4,2

39 CORFÙ 39 39x39 4,5

/COD/ cmcmCORFÙ

Sottovaso CorfùSottovaso Corfù
Corfù Saucer

Cod. 710553/

07

45

cmcm

51 93 41

28 Sottovaso
Export 28 28x28 4,7

/COD/ cmcm

SOTTOVASO QUADRO EXPORT 28 SOTTOVASO QUADRO EXPORT 28 
Export Square Saucer

Cod. 710569/

58

50

NUOVA         
MISURA

NEW
SIZESIZE

NEW



ltlt

*25 11 25,0 1,3

35 17 35,0 1,8

*37 12 37,0 4,0

45 18 44,3 6,8

50 23 49,2 11,9

cmcm
/COD/

cmcm

Vaso SanremoVaso Sanremo
Sanremo Pot 

Cod. 710790/

01

ACCESSORI
ACCESSORIES

25 25 20 2

30 30 20 2

35 35 20 2

40 40 20 2

/COD/

Utilizzabile in tutti i vasi con diametro da 25 a 45 cm 

Usable for all the pots with diameters from 25 to 45 cm.

Für alle die Töpfe mit Durchmesser vom 25 bis 45 cm.

Pour tous les pots avec diamètre du 25 au 45 cm.

Riserva d’acqua con serbatoioRiserva d’acqua con serbatoio
Watering system with Tank

Cod. 710756/

04

04

LITRI

cmcm

00

0107 41

50 50

7X 57

/COD/

/COD/

Gancio UniversaleGancio Universale
Universal Hook

Cod. 710120/

Catenella in metalloCatenella in metallo
Metal chain 

Cod. 3101545/

h

05 2 5,0

07 2 7,0

10 2 9,8

11 3 10,9

/COD/

FialeFiale
Phials

Cod. 710830/

cmcm

05

15 5,5x3,5 15

30 7x5 30

40 12x8 43

50 17x12 50

/COD/ cmcm

EtichetteEtichette
Labels

Cod. 710850/

cmcm

51
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RotelleRotelle
Rollers

Roulettes

Rollen

Cod. 3105914504

ø 4 cm

Ruote a PattinoRuote a Pattino
Low Rollers

Petites Roulettes

Flache Rollen

Cod. 310594/

* Su commessa 

52 5,2

60 6,0

/COD/

cmcm
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Da sempre Madre Natura è considerata la migliore designer 

dell’universo.

“Ogni cosa che puoi immaginare, la natura l’ha già creata”: 

lo sosteneva Albert Einstein e per millenni artigiani, artisti 

ed inventori di ogni sorta si sono ispirati ad essa realizzando 

forme, texture, e soluzioni perfette.

Per Naturalia collection la Natura è modello, misura e guida 

alla progettazione.

THE SIGN OF THE NATURE
Mother Nature has always been considered the best designer in 

the universe.

“Everything you can imagine, nature has already created”: it 

was supported by Albert Einstein and for millennia artisans and 

inventors of all sorts were inspired by this approach, proposing 

perfect forms, texture and solutions. 

For Naturalia collection Nature has become model, measure and 

guide to design.

DAS ZEICHEN DER NATUR
Mutter Natur ist seit immer die beste Designerin des Universums. 

“Alles, was man sich vorstellen kann, hat die Natur schon 

geschaffen”: sagte einmal Albert Einstein und seit Jahrtausenden 

ließen sich Handwerke und Erfinder aller Art von dieser Art von 

Ansatz inspirieren und schlugen perfekte Formen, Oberfläche 

und Lösungen vor.

LE SIGNE DE LA NATURE 

Mère Nature a toujours été considérée comme la meilleure 

créatrice de l’univers.

“Tout ce que vous pouvez imaginer, la nature l’a déjà créé”: Albert 

Einstein l’a soutenu et depuis des millénaires artisans et inventeurs 

de toutes sortes se sont inspirés à la nature en  créant des formes, 

des textures et des solutions parfaites.

IL SEGNO DELLA NATURA

PLASTECNIC

UNA GAMMA VERSATILE IDEALE
PER ESTERNI ED INTERNI

creativi per natura

A versatile range ideal for exteriors and interiors
Ein vielseitiges Sortiment ideal für Außen und Innen
Une gamme polyvalente idéale pour extérieurs et 
intérieurs
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NATURALIA COLLECTION

Immagino un paesaggio di forme che coinvolgano 
tradizione e sguardo al futuro, evidenziando un 
racconto estetico / tecnologico atto a rendere 
esclusiva l’identità aziendale di Plastecnic. La 
natura, a cui i miei progetti si ispirano, è stata 
ancora una volta maestra nel suggerire soluzioni 
con un carattere ed un approccio singolare ma 
universale: nasce così la linea NATURALIA, veicolo 
estetico di nuove sollecitazioni emozionali.

I imagine a landscape of shapes that involve 
tradition and an eye on the future, highlighting 
an aesthetic / technological story that makes 
Plastecnic corporate identity exclusive. Nature, 
to which my projects are inspired, was once 
again a teacher in suggesting solutions with a 
unique but universal character and approach: 
thus the NATURALIA line was born, an aesthetic 
vehicle of new emotional solicitations.



ltlt/COD/

/COD/

cmcm cmcm

30 29 28 17,0 31,0x4,9 h 30

40 39 39 41,8 38,8x5,6 h 40

30 31,0 26,4 4,9

40 38,8 34,5 5,6

VASO CILINDRO VASO CILINDRO NATURALIANATURALIA
Naturalia Cylinder Pot

Cod. 72PNCL/

SNV SOTTOVASOSNV SOTTOVASO
SNV Saucer 
Cod. 72PSNV/

37 36 92 3C16 1E

N
A
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SNV 

DOTATO DI SOTTOVASO DEDICATO PER 
CREARE LA RISERVA D’ACQUA. FORARE I PUNTI 
INDICATI, L’ACQUA IN ECCESSO FUORIESCE 
GUIDATA DA UNA CANALINA DI SCARICO.
With relative saucer and water supply with over-flow system. By drilling 
the pot in the points as shown the excess water flows out guided by 
a pipe.

Mit passendem Untersetzer und Wasservorrat. Beim Bohren im Boden 
des Topfes die angedeuteten Punkte, wird das überschüssige Wasser, das 
von einem Ablaufrohr geleitet wird, überlaufen.

Avec sa soucoupe et réserve d‘eau avec trop-plein. En perçant les points 
indiqués à l’intérieur du pot, l’excès d’eau s’écoule guidé par un tuyau.

cmcm

37 36 92

3C

16

1E

cmcm

7770055

cmcm

ACCESSORIACCESSORI
Riserva d’acqua con serbatoio 
Watering system with tank
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/COD/
cmcm cmcm

40 40x40 39 52,8 38,8x5,6 h h 40

QUADRO QUADRO NATURALIANATURALIA
Naturalia Square Pot

Cod. 72PNQU/

/COD/

40 38,8x38,8 34,5x34,5 5,6

SNQ SOTTOVASO QUADROSNQ SOTTOVASO QUADRO
SNQ Square Saucer 
Cod. 72PSNQ/

cmcm cmcm

SNQ 

37 36 92 3C16 1E

37 36 92

3C

16

1E

LA TEXTURE E IL COLORE NON 
OMOGENEO CREANO UN EFFETTO 
NATURALE
A natural effect is given by a not homogeneus texture 
and colour

Die Textur und die uneinheitliche Farbe geben einen 
natürlichen Effekt

La texture et la couleur non homogène donnent un effet naturel

cmcm

ltlt cmcm

ACCESSORIACCESSORI
Riserva d’acqua con serbatoio 
Watering system with tank



1717170057

ltlt/COD/
cmcm cmcm

A0 98,5x40 39 138 99,6x38,8x5,6

CASSETTA CASSETTA NATURALIANATURALIA
Naturalia Maxi Trough

Cod. 72PNCS/

/COD/
cmcm

A0 99,6x38,8 94,6x38,8 5,6

SNC SOTTOCASSETTASNC SOTTOCASSETTA
SNC Rectangular Saucer 
Cod. 72PSNC/

cmcm cmcm

SNC

37 36 92

3C

16

1E

37 36 92

3C

16

1E

L’IDEA IN PIÙ
Una bella siepe folta può essere la 
soluzione per garantirvi un po’ di 
privacy quando vi rilassate in giardino 
o sul terrazzo. Piante sempreverdi 
come il ligustro possono essere la 
scelta giusta in quanto raggiungono 
altezze notevoli senza necessità di 
particolari attenzioni. Durante la 
fioritura, da giugno a settembre, si 
riempiono di piccoli e profumati 
fiorellini bianchi, mentre in inverno 
ai fiori si sostituiscono le bacche 
verdi e nere creando un’affascinate 
effetto scenico.

A beautiful  and thick hedge can be the solution 
to guarantee you some privacy when you relax in 
the garden or on your terrace. Evergreen plants 

such as privet can be the right choice as they 
reach remarkable heights without the need for 
special attention. During flowering, from June to 
September, they are filled with small and fragrant 
white flowers, while in winter the flowers are 
replaced by green and black berries creating a 
fascinating scenic effect.

Eine schöne dicke Hecke kann die Lösung sein, 
um Ihnen etwas Privatsphäre zu garantieren, 
wenn Sie im Garten oder auf der Terrasse 
entspannen. Immergrüne Pflanzen wie Liguster 
können die richtige Wahl sein, da sie ohne 
besondere Aufmerksamkeit bemerkenswerte 
Höhen erreichen. Während der Blüte von Juni bis 
September sind sie mit kleinen und duftenden 
weißen Blüten gefüllt, während im Winter die 
Blüten durch grüne und schwarze Beeren ersetzt 
werden und einen faszinierenden landschaftlichen 
Effekt schaffen.

Une belle haie épaisse peut être la solution pour 
vous garantir une certaine intimité lorsque vous 
vous détendez dans le jardin ou sur la terrasse. 
Les plantes à feuilles persistantes telles que 
le privet peuvent être le bon choix car elles 
atteignent des hauteurs remarquables sans 
nécessiter une attention particulière. Pendant 
la floraison, de juin à septembre, elles sont 
remplies de petites fleurs blanches parfumées, 
tandis qu’en hiver, les fleurs sont remplacées 
par des baies vertes et noires, créant un effet 
de paysage fascinant.

cmcm
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DESIGN
D’AUTORE
Author design
Autoren Design
Design d ’auteur

creativi per natura

Natura e design si incontrano in una lettura contemporanea 

dell’oggetto vaso. Forme pure, organiche, liberamente accostabili 

fra loro per comporre eleganti scenografie d’interni e esterni. 

E per trasformare  le diverse zone della casa, un grande giardino 

o una terrazza secondo il proprio stile. Una collezione affidata da 

Plastecnic a designer di spicco della scena internazionale.

SCENIC DESIGN
Nature and design are combined together with a contemporary 

interpretation of the pot as an object. Pure and harmonious 

shapes are freely matching among each other in order  to compose 

elegant indoor  and outdoor settings. These pots, with its own 

styles, can transform different areas of the house, gardens or 

terraces. Plastecnic keeps commissioning well-known international  

designers in order to launch refined items.

DESIGN ENRICHTUNG
Natur und Design treffen sich in einer zeitgenössischen Lektüre 

des Topfes als Objekt. Klare, organische Formen, frei kombiniert, 

um elegante Innen- und Außen-Grünflächen zu schaffen. Durch 

die Betreuung des renommierten Designers und der stetigen 

Forschung von Plastecnic, ist es möglich geworden Ihrem zu 

Hause an den verschiedensten Orten eine persönliche Note zu 

verleihen.

SCENERIE DE DESIGN
La nature et le design se rencontrent dans une lecture 

contemporaine du pot comme objet. Formes pures et organiques, 

interposées librement pour créer des projets élégants intérieurs 

et extérieurs et transformer les différentes zones de la maison, un 

grand jardin ou une terrasse selon son propre style. Une collection 

de recherches confiées par Plastecnic aux designers renommées 

dans  la scène internationale.

SCENOGRAFIE DI DESIGN

PLASTECNIC

Design by NENDO



OLTREVASO
COLLECTION

UTILIZZO DEI PRODOTTI COME CASPÒ
Use them as a cover pot
Verwendbar als Ubertopf
Utilisation des produits comme cache-pots

Forare il vaso nei punti predisposti per mantenere un minimo 
di riserva d’acqua (solo per uso esterno)
Drill the bottom in the points as shown to keep the correct level of water supply. 
(for external use only).

Bohren Sie im Boden die angedeuteten Punkte aus  (nur für draußen).

Percez le fond du pot dans les points comme indiqué dans la Photo 1 .
(uniquement pour une utilisation à l’extérieur).

Adagiare sul fondo materiale drenante (tipo argilla espansa)

Place draining material: expanded clay, gravels, etc.. on the bottom of the pot.

Legen Sie entwässerndes Material auf den Boden des Topfes (Blähton).

Posez du matériau drainant sur le fond du pot (argile expansée).

Procedere riempiendo con il terriccio adeguato e la pianta

Then fill with compost and put the plant.

Füllen Sie mit Erde und dann mit der Pflanz.

Ensuite, remplissez avec du compost et mettez la plante.

Posizionare uno strato di tessuto non tessuto

Place a layer of non-woven material.

Legen Sie eine Schicht Vlies darauf.

Placer une couche du tissu-non-tissé.

3

4

1

2

UTILIZZO COME VASO
You can use them as a pot.
Verwendbar als Topf.
Use des produits comme un pot.

Porre un altro vaso all’interno, senza forare ne mettere la retina. Innaffiare secondo necessità.
Just enter the plant in container within the pot. The pot itself will work as a saucer. Sprinkle the compost as needed, 
avoiding excessive stagnation.

Stecken Sie die Pflanze in Container in den Topf. Den Topf nicht anbohren und keinen Gitterboden benutzen. Gießen 
Sie die Erde im Notfall

Placez la plante dans un conteneur à l’intérieur du pot. Le pot va fonctionner comme une soucoupe. Ne percez pas 
et ne placez pas le fond de la grille secondaire. Saupoudrer le compost selon les besoins, en évitant la stagnation 
excessive.

60



LACCATA 

Glossy finish.

Hochglanze Oberfläche.

Finition laquée.
PALLINATA 

Matt finish.

Matte Oberfläche.

Finition matte.

SATINATA 

Glazed finish.

Poröse Oberfläche.

Finition satin.

Variety of finish. 

In verschiedenen 
Oberflächen erhältlich.

Dans plusieurs finitions.

LA VARIETÀ 
DELLE SUPERFICI

RISERVA D’ACQUA CON SERBATOIO (2 LT) 
UTILIZZABILE IN TUTTI I VASI CON DIAMETRO 
DA 25 A 45 CM.

Water reserve with tank (2 Lt) for all the pots with 
diameters from 25 to 45 cm.
Wasserspeicher mit Tank (2 Liter) für alle die Töpfe 
mit Durchmesser vom 25 bis 45 cm.
Réserve d’eau avec réservoir (2 Lt) pour tous les pots 
avec diameter du 25 au 45 cm.

SISTEMA DI RISERVA D’ACQUA 
CON SERBATOIO
Water reserve with tank.
Wasserspeicher mit Tank.
Réserve d’eau avec réservoir.

By

creativi per natura

Maggiori informazioni su Oltrevaso Collection le trovi su:
More information on our web site / Autres reisegnements sur notre site
Mehr Hinweise auf unserer Website 

www.oltrevaso.it

2121210061



Fit è un vaso reversibile, che può essere 
utilizzato anche capovolto, perché è pensato 
per poter contenere una pianta da entrambi 
le parti. Il suo profilo è disegnato in modo 
tale che, accostando i vasi in modo alternato 
sotto-sopra in composizioni lineari o curve, 
combaci perfettamente. Da qui il nome “Fit”.

Fit is a planter with a reversible top and 
bottom that can be turned upside down to 
match the plants it holds. Whether arrayed 
in a straight line or a curve, the individual 
planters “Fit” together perfectly, giving the 
planter its name. That’s why we call it “Fit”.

VASO
FIT

DESIGN
NENDO

VASI MODULABILI, 
COMPONIBILI SECONDO 
LE PROPRIE ESIGENZE

Modular vases, arranged as you like. 
Töpfe mit Baukastenprinzip, beliebig anordenbar. 
Vases modulaires, disposées comme vous le souhaitez.

ltlt
cmcm cmcmcmcm

REVERSE

PAT PEND

REVERSE

VASO FIT 55 VASO FIT 55 
Fit 55 Pot

Cod. 72PFIT/

cm

55 55 43 50(28) 35,0

35 23 50(17) 6,5

/COD/

VASO FIT 80 VASO FIT 80 
FIT 80 Pot

Cod. 72PFIT/

REVERSE

80 80,0 68,0 50(26) 73,0

60,5 48,5 50(21) 31,0

/COD/ ltlt
cmcmcmcm

REVERSE

1E 45 1E 45

PAT PEND

cmcm

62



ltlt

ltlt

cmcm

cmcm

cmcm cmcmcmcm

cmcmcmcm
REVERSE

ltltcmcmcmcm
REVERSE

PAT PEND

PAT PEND

VASO FID 80 VASO FID 80 
FID 80 Pot (full capacity)

Cod. 72PFID/ 

80 80 68 50 150,0

/COD/

55 55 43 50(28) 35,0

35 23 50(17) 6,5

/COD/

Laccato

VASO FIT 55VASO FIT 55
FIT 55 lacquered Pot

Cod. 72PFIT/

REVERSE

 NO 
REVERSE

1E 45

80 81

PAT PEND

80 80,0 68,0 50(26) 73,0

60,5 48,5 50(21) 31,0

/COD/Laccato

REVERSE

VASO FIT 80VASO FIT 80
FIT 80 Lacquered Pot

Cod. 72PFIT/

80 81

O
LT

R
E

V
A

SO
C

O
LL

EC
T

IO
N

ltlt

VERSIONE A TUTTA CAPIENZA 
PER PIANTE IMPORTANTI
Full capacity for big plants.
Volle Kapazität für grosse Pflanzen.
Plus capacité pour plantes de grandes tailles. 

2323230063
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ltlt

ltlt

cmcmcmcm

cmcm

cmcm

cmcmcmcmcmcmcmcm

cmcmcmcm

cmcmcmcm
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ACCESSORI

RISERVA D’ACQUA 
CON SERBATOIO
Watering system with tank
Wasserspeicher mit Tank
Réserve d’eau avec réservoir

DESIGN
RICCARDO 
GIOVANETTI
In mezzo a molti oggetti moderni che fanno a 
gara nell’urlare la propria presenza, Mymou è 
un oggetto discreto, di quella discrezione che 
significa dialogare con lo spazio domestico, 
caratterizzandolo con eleganza e sobrietà.

Among so many modern objects that pretend 
to be seen, Mymou is a discrete object able 
to talk with the domestic environment, 
giving elegance and sobriety.

30 54 33 28(20) 15,5

/COD/

CONCA MYMOU CONCA MYMOU 
Mymou Bowl

Cod. 72PMOU/

1E 67 45

CONCA MYMOUCONCA MYMOU
Mymou lacquered Bowl

Cod. 72PMOU/

30 54 33 28(20) 15,5

/COD/

Laccato

80 81

80 51 29,5 80(36) 20,5 h 40

A5 51 30,0 105(36) 21,5 h 40

/COD/ cmcm

VASO MYMOU ALTO VASO MYMOU ALTO 
Mymou Pot

Cod. 72PMOU/

1E 67 45

ACCESSORIACCESSORI

Riserva d’acqua con serbatoio 
Watering system with tank

Laccato

80 51 29,5 80(36) 20,5 h 40

A5 51 30,0 105(36) 21,5 h 40

/COD/ cmcm

VASO MYMOU ALTOVASO MYMOU ALTO
Mymou lacquered Pot

Cod. 72PMOU/

80 81

ACCESSORIACCESSORI
Riserva d’acqua con serbatoio 
Watering system with tank
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Riserva d’acqua con serbatoio 
Watering system with tank

V
A

SO
 L

U
LL

A
BY

Lullaby è un contenitore per il verde dalle forme 
dolci ed arrotondate, un vaso contemporaneo 
con volumi generosi in grado di interagire 
dinamicamente con la luce ambientale.

Lullaby is a container with sweet and 
harmonious shapes, a contemporary pot of 
big sizes playing with the natural light and the 
environment itself.

DESIGN
RICCARDO 

GIOVANETTI

30 39 33 28(20) 15,5

/COD/

CONCA LULLABY CONCA LULLABY 
Lullaby Bowl
Cod. 72PLUL/

1E 67 45

30 39 33 28(20) 15,5

/COD/

Laccato

CONCA LULLABYCONCA LULLABY
Lullaby lacquered Bowl

Cod. 72PLUL/

80 81

ltltltlt
cmcmcmcm cmcmcmcmcmcmcmcm

ACCESSORIACCESSORI
Riserva d’acqua con serbatoio 
Watering system with tank

80 30 24 80(26) 10,5 h 25

A5 32 26 105(30) 13,5 h 30

/COD/ cmcm

VASO LULLABY ALTOVASO LULLABY ALTO
Lullaby lacquered Pot

Cod. 72PLUL/

80 81

80 30 24 80(26) 10,5 h 25

A5 32 26 105(30) 13,5 h 30

/COD/ cmcm

VASO LULLABY ALTO VASO LULLABY ALTO 
Lullaby Pot

Cod. 72PLUL/

1E 67 45
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Laccato

2525250065



ltltltltltlt
cmcm cmcmcmcm cmcmcmcmcmcmcmcmcmcmcmcm

VASO MOD’O
DESIGN
DANIELA GRANDI 
& DAVIDE  NEGRI

Oltre la funzionalità, oltre la geometria, oltre 
l’immaginazione... Mod’O va oltre il vaso! 
È la geometria nelle sue forme rigide che si 
rompe con una forma organica e va oltre 
il piano. Mod’O vive di una sua dinamica, 
perché pensiamo che l’azione di progettare 
continui con l’utilizzo del prodotto e delle 
composizioni nelle loro espressioni differenti.

Beyond its functionality, geometry and 
imagination.... Mod’O goes beyond the idea 
of a pot! 
Its own geometric hard shapes break into 
curved space and go further. Mod’O lives a 
dynamical atmosphere of its own.

SIDE 1

SIDE 2

75 50x26 45x21 75(26,5) 18,5

/COD/

SIDE 1

SIDE 2 Laccato

VASO MOD’O 75 VASO MOD’O 75 
Mod’O 75 rectangular Pot

Cod. 72PMOD/

1E 67 3C45

VASO MOD’O 75VASO MOD’O 75
Mod’O 75 rectangular lacquered Pot 

Cod. 72PMOD/

75 50x26 45x21 75(26,5) 18,5

/COD/

80 81

95 26x26 21x21 95(27,5) 9,3

/COD/

VASO MOD’O ALTO 95 VASO MOD’O ALTO 95 
Mod’O Alto 95 Pot

Cod. 72PMOD/

1E 67 3C45

ABBINA FORME E 
DIMENSIONI PER 
MODULARE GLI  
SPAZI PER LE PIÙ 
SVARIATE ESIGENZE

Arrange shapes and sizes as you like.

Toepfe mit Baukastenprinzip, beliebig 
anordenbar.

Placez vos pots en tailles et formes 
differentes comme vous les souhaitez.
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cmcm cmcm

/COD/
cmcmcmcmcmcmcmcm

95 26x26 95

Laccato

COLONNA MOD’O 95COLONNA MOD’O 95
Mod’O 95 lacquered Column

Cod. 72PMOC/

80 81

ETICHETTA INFORMATIVA SU OGNI PRODOTTO
Label with information on each product.
Ein Etikett mit den technischen Daten finden Sie auf jedem Artikel.
Étiquette avec reisegnements sur chaque produit.

80

95 26x26 21x21 95(27,5) 9,3

/COD/

Laccato

VASO MOD’O ALTO 95VASO MOD’O ALTO 95
Mod’O Alto 95 lacquered Pot

Cod. 72PMOD/

81

95 26x26 95

COLONNA MOD’O 95 COLONNA MOD’O 95 
Mod’O 95 Column

Cod. 72PMOC/

1E 6745

SIDE 1

SIDE 2

ltlt
cmcm cmcmcmcm

50 75x26 70x21 50(32,5) 38,0

/COD/

CASSETTA MOD’O 50 CASSETTA MOD’O 50 
Mod’O 50 trough

Cod. 72PMOD/

1E 67 3C45

SIDE 1

SIDE 2 Laccato

ltlt
cmcm cmcmcmcm

50 75x26 70x21 50(32,5) 38,0

/COD/

CASSETTA MOD’O 50CASSETTA MOD’O 50
Mod’O 50 lacquered trough

Cod. 72PMOD/

80 81
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cmcm
/COD/

cmcmcmcm

2727270067



ACCESSORI:
RUOTE A PATTINO
Low rollers.
Flache Rollen.
Petites roulettes.

Laccato

ltlt
cmcm cmcmcmcm

40 40x40 35x35 40(30) 33,5 5,2

50 50x50 38x38 50(36) 47,0 6,0

/COD/

VMN VASO MODULO VMN VASO MODULO 
Modulo Pot VMN

Cod. 72PVMN/

1E 67 3C45

ACCESSORIACCESSORI

Ruote a pattino 
Low rollers

cm
ltlt

cmcm cmcmcmcm

40 40x40 35x35 40(30) 33,5 5,2

50 50x50 38x38 50(36) 47,0 6,0

/COD/

VMN VASO MODULO VMN VASO MODULO 
Modulo lacquered Pot VMN

Cod. 72PVMN/ 

80 81

ACCESSORIACCESSORI
Ruote a pattino 
Low rollers

cm

ltlt
cmcm cmcmcmcm

30 50x50 40x40 30(26) 35,0 h 30 6,0

/COD/ cmcm

VMN VASO  MODULO BASSO VMN VASO  MODULO BASSO 
Modulo low Pot VMN

Cod. 72PVMN/

1E 67 3C45

ACCESSORIACCESSORI
Riserva d’acqua con serbatoio 
Watering system with tank
Ruote a pattino  / Low rollers

cm

ltlt
cmcm cmcmcmcm

80

30 50x50 40x40 30(26) 35,0 h 30 6,0

/COD/ cmcm

VMN VASO MODULO BASSOVMN VASO MODULO BASSO
Modulo lacquered low Pot VMN

Cod. 72PVMN/

81

ACCESSORIACCESSORI
Riserva d’acqua con serbatoio
Watering system with tank
Ruote a pattino  / Low rollers

cm

Laccato

68



RISERVA D’ACQUA: la puoi 
usare con o senza a seconda 
delle esigenze della tua pianta.

ACCESSORIO
CONSIGLIATO: Watering system: it can be used  

according to the needs of your plant.

Empfohlenes Zubehör:  Wasserspeicher.

Réserve d’eau conseillée selon la 
typologie de Votre plante.
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MCN CASSETTA MODULO MCN CASSETTA MODULO 
Modulo trough MCN

Cod. 72PMCN/

1E 67 3C45

ACCESSORIACCESSORI
Ruote a pattino  / Low rollers

MCA CASSETTA ALTA MODULOMCA CASSETTA ALTA MODULO
Modulo High Planter MCA

Cod. 72PMCA/

MCA CASSETTA ALTA MODULOMCA CASSETTA ALTA MODULO
Modulo lacquered High Planter MCA

Cod. 72PMCA/

1E80 67 3C4581

2929290069

ltlt
cmcm cmcmcmcm

80 80x50 70x40 40(34,5) 85,0 6,0

/COD/
cm

ltlt
ltlt

cmcm
cmcm

cmcmcmcm
cmcmcmcm

80 65x35 60x30 80(30) 49,6 6,0

/COD/

80 65x35 60x30 80(30) 49,6 6,0

/COD/

ACCESSORIACCESSORI
Ruote a pattino  / Low rollers

ACCESSORIACCESSORI
Ruote a pattino  / Low rollers

cm
cm

Laccato



ltlt
cmcm

ltlt
cmcmcmcm cmcm

D0 130 107 124 790,0

/COD/

TLB 130 VASO TONDO TLB 130 VASO TONDO 
LISCIO  BORDATOLISCIO  BORDATO

Tondo Liscio Bordato Pot 130
Cod. 72PTLB/

1E 42

40 40 32 40(26) 16,2 h 25

50 50 37 50(35) 33,5 h 35

60 60 45 60,5(41,5) 51,0 6,0

cmcmcmcm
/COD/ cmcm

VCN VASO CONICO VCN VASO CONICO 
VCN Conico Pot

Cod. 72PVCN/

1E 67 3C45

ACCESSORIACCESSORI
Riserva d’acqua con serbatoio 
Watering system with tank
Ruote a pattino per VCN 60 
Low rollers for VCN 60

cm
ltlt

cmcm cmcmcmcm
/COD/ cmcm

40 40 32 40(26) 16,2 h 25

50 50 37 50(35) 33,5 h 35

60 60 45 60,5(41,5) 51,0 6,0

VCN VASO CONICOVCN VASO CONICO
VCN lacquered Conico Pot

Cod. 72PVCN/

Laccato

80 81

ACCESSORIACCESSORI
Riserva d’acqua con serbatoio
 Watering system with tank
Ruote a pattino per VCN 60 
Low rollers for VCN 60

cm
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cmcm cmcmcmcm
ltlt

ltlt

ltltltlt
cmcm

cmcm

cmcm

70 34x34 27x27 70(31) 20,0 h 30

A0 37,5x37,5 29x29 100(25,5) 20,2 h 30

C0 45x45 35,5x35,5  120(29) 32,5 h 30

/COD/ cmcm

QUN VASO QUADRO ALTOQUN VASO QUADRO ALTO
QUN Quadro Alto Pot

Cod. 72PQUN/

1E 92 3C45

ACCESSORIACCESSORI
Riserva d’acqua con serbatoio 
Watering system with tank

cmcm

cmcmcmcm
/COD/ cmcm

cmcmcmcm
/COD/ cmcm

Laccato

70 34x34 27x27 70(31) 20,0 h 30

A0 37,5x37,5 29x29 100(25,5) 20,2 h 30

C0 45x45 35,5x35,5  120(29) 32,5 h 30

/COD/ cmcm

QUN VASO QUADRO ALTOQUN VASO QUADRO ALTO
QUN Quadro Alto lacquered Pot

Cod. 72PQUN/

80 81

ACCESSORIACCESSORI
Riserva d’acqua con serbatoio 
Watering system with tank

70 34 26,0 70(31) 14,0 h 30

A0 48 37,5 97(36,5) 35,5 h 35

C0 59 46,5  120(41) 54,5 h 40

Laccato

TAN VASO TONDO ALTOTAN VASO TONDO ALTO
TAN Tondo Alto lacquered Pot

Cod. 72PTAN/

80 81

ACCESSORIACCESSORI
Riserva d’acqua con serbatoio 
Watering system with tank

TAN VASO TONDO ALTOTAN VASO TONDO ALTO
TAN Tondo Alto Pot  

Cod. 72PTAN/

1E 92 3C45

ACCESSORIACCESSORI
Riserva d’acqua con serbatoio 
Watering system with tank

70 34 26,0 70(31) 14,0 h 30

A0 48 37,5 97(36,5) 35,5 h 35

C0 59 46,5  120(41) 54,5 h 40

COLOURS 
AVAILABLE

COLOURS 
AVAILABLE
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cmcm

Riserva d’acqua con serbatoio
 Watering system with tank
Ruote a pattino per VCN 60 
Low rollers for VCN 60

3131310071
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Design contemporaneo e linee classiche in una elegante alchimia. 

Modanature, superfici a rilievo, forme stondate e morbide. 

Decor ispira allestimenti  originali per rendere speciale l’angolo 

del living, il bordo piscina, la zona del giardino, il terrazzo e ogni 

altro spazio. I colori richiamano la natura. Lo stile è  discreto e 

personale. La collezione è completa di accessori coordinati per 

rendere ogni set  ancora più ricercato.

UNIQUE ATMOSPHERES
Contemporary design and classic shapes of this line create an 

elegant alchemy. Mouldings, remarked surfaces, rounded and soft 

shapes. Decor line is a suggestion for original fittings making   the 

living space, the pool edge,  garden, terrace and every other area 

special. The colors recall the nature. The style is reasonable and 

personal. This collection is complete with all accessories making 

every set unique.

EINZELNE ATMOSPHAEREN
Zeitgenössisches Design und klassische Formen dieser Linie 

schaffen eine elegante Alchemie. Die verschiedenen Oberflächen, 

abgerundete und raffinierte Formen, als auch die modernen 

natürlichen Farben, schaffen eine originelle und moderne Dekor-

Kollektion. Somit verleihen Sie Ihrem zu Hause, ob innen oder 

außen, eine besondere persönliche Atmosphäre. Die Kollektion 

ist mit passendem Zubehör lieferbar und passt in jede Umgebung!

ATMOSPHERES UNIQUES
Design contemporain et lignes classiques créent   une élégante 

alchimie. Surfaces en relief, formes douces et arrondies. La collection 

«Décor » inspire des ambiances  originaux  pour créer le coin « living 

», le bord de la piscine, le jardin, la terrasse et tous les autres endroits 

spéciaux. Les couleurs rappellent la nature. Le style est discret 

et personnel. La collection est complète avec des accessoires 

assortis pour rendre chaque coin vert  encore plus d’effet.

ATMOSFERE UNICHE

PLASTECNIC

FINITURE E COLORI 
STUDIATI PER 
ESSERE ABBINABILI
Homogeneous line: same colors and same 
surfaces
Einheitliche Linie in den Farben und 
Oberflächen 
Ligne coordonnée : mêmes couleurs et 
mêmes finitions

creativi per natura



GRAFFIATA 

Scratched surface.

Gekratzte Oberfläche.

Surface grattée.

BORDI SALDATI PER FACILI 
SVASATURE
Welded edges for large pots.
Verschweißte Kanten für grösse Töpfe.
Bords soudés pour de grands pots.

SOTTOVASO FORNITO IN
ABBINAMENTO PER TLB E QLB
Provided with saucer.
Lieferung mit Untersetzer.
Fourni avec soucoupe. 

ltlt
cmcmcmcm cmcm

D0 130 107 124 790,0

/COD/

TLB 130 VASO TONDO LISCIO  BORDATOTLB 130 VASO TONDO LISCIO  BORDATO
Tondo Liscio Bordato Pot 130

Cod. 72PTLB/

1E 42

74

ltltcmcm cmcm

1E 36 16 92

37 3C

35 34 33,0 16,0

40 40 40,2 26,9

50 50 48,5 49,4

60 60 58,0 86,6

70 70 66,0 139,5

90 90 85,0 309,0

/COD/

TLB VASO TONDO LISCIO BORDATOTLB VASO TONDO LISCIO BORDATO
  con sottovasocon sottovaso

Tondo Liscio Bordato Pot with Saucer 
Cod. 72PTLB/
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75

SCA

CLA CASSETTA LISCIA ALTA 62CLA CASSETTA LISCIA ALTA 62
Liscia High Rectangular Planter  

Cod. 72PCLA/

ACCESSORIACCESSORI
SCA
Sottocassette Rettangolari 
Rectangular Saucer 

ltltcmcm cmcm

36

62 70x35 62 112,5 72,4x37 4x4 6,0

/COD/

16 92 37 3C

,

cm

Ruote a pattino  / Low rollers



ltltcmcm cmcm

36

40 40x40 33,5 38,6 40x40x4

55 55x55 47,0 103,0 52x52x5,3

/COD/ SVQ  

QLS VASO QUADRO LISCIOQLS VASO QUADRO LISCIO
Quadro Liscio Pot 

Cod. 72PQLS/

16 92 37 3C

ACCESSORIACCESSORI
SVQ
Sottovaso Quadrato 
Square Saucer

76

ltlt

36 16 92 37

30 29x29 40,0 18,5

35 34x34 48,0 28,4

40 38x38 54,3 41,1

45 44x44 58,9 57,5

/COD/

QLB VASO QUADRO LISCIO BORDATO QLB VASO QUADRO LISCIO BORDATO 
con sottovasocon sottovaso

Quadro Liscio Bordato Pot with Saucer
Cod. 72PQLB/

cmcm cmcm
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cmcm cmcm

80 79x41 33,5 82,7 78x40x4

A0 97x41 33,5 103,1 97x40x4

A5 103x47 41,0 164,0 102x48x5,3

/COD/ SCL

CLS CASSETTA LISCIACLS CASSETTA LISCIA
Liscia Maxi Trough 

Cod. 72PCLS/

36 16 92 37 3C

ACCESSORIACCESSORI
SCL - SVC
Sottocassette Rettangolari 
Rectangular Saucer 

SVC

77
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ltltcmcmcmcm

cmcm cmcm

40 40x22 13,8 6,3 39x20x3

55 55x27 19,3 17,2 53x27x4

/COD/

COL CASSETTA OVALE LISCIACOL CASSETTA OVALE LISCIA
Ovale Liscia Box 

Cod. 72PCOL/

36 16

ACCESSORIACCESSORI
SVO
Sottocassetta Ovale / Oval Saucer

92 3C

30 30 24 23,0 11,0

40 40 35 31,0 27,0

50 50 44 38,5 55,5

60 60 53 46,0 90,0

/COD/

CNL VASO CONCACNL VASO CONCA
Conca Pot

Cod. 72PCNL/

37

L’IDEA IN PIÙ
Un tocco di stile minimal chic? 
Il meglio è  l’orchidea, elegante e flessuosa. 
Questa pianta ama gli ambienti umidi e 
luminosi. Posizionatela vicino alla finestra, 
meglio ancora vicino a uno specchio. Il vaso 
va riempito di torba, carbone e cortecce. 

Do you fancy a touch of minimal chic style? Orchid suits 
your purposes since it is an elegant and elastic plant.
This plant loves humid and bright places. Put it near the 
window or better place it near a mirror. It is very cool 
and fashionable! Remember to fill your pot up with peat, 
carbon and bark.

Sie würden gerne ein Hauch von „Chic“ ? Am besten eignet 
sich hierfür eine Orchidee, die durch Ihre Eleganz besticht. 
Diese Pflanze liebt feuchte und helle Umgebungen. 
Platziert in der Nähe eines Fensters, oder besser noch eines 
Spiegels, fühlt die Orchidee sich wohlund bereichert Ihre 
Umgebung. Füllen Sie den Topf mit Torf, Kohle und Rinde.

Une touche de style « minimal chic »? Le mieux est 
l’orchidée, élégante et flamboyante. Cette plante aime 
les environnements humides et lumineux. Placez-la à côté 
d’une fenêtre, encore mieux près d’un miroir. Remplissez le 
pot avec de la tourbe, du charbon et de l’écorces.

SVO

cmcm

78



ltltcmcm cmcm

16

55 54 20,5 24,5 36x4,3

65 63 23,5 39,5 45x4,8

80 81 30,0 86,6 50x5,3

/COD/

CIT CIOTOLA LISCIACIT CIOTOLA LISCIA
Liscia Bowl 

Cod. 72PCIT/

CPL CASPÒ LISCIOCPL CASPÒ LISCIO
Liscio Caspò 

Cod. 72PCPL/

ltltcmcm cmcm

45 43 34,4 32,4

/COD/

16

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottovaso Tondo / Round Saucer

IMPERFEZIONI 
NATURALI DELLA 
TERRACOTTA

Natural imperfections of the clay.
Unregelmäßigkeiten von 
natürlichem Ton.
Les imperfections de l’argile 
naturelle.
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OMNIA  
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ltltcmcm cmcm

30 28x28 31,2 15,5

40 38x38 43,0 39,0

50 50x50 56,0 91,3

/COD/

VQR VASO QUADRO RIGATOVQR VASO QUADRO RIGATO
Quadro Rigato Pot 

Cod. 72PVQR/

36 16 92

ltltcmcm cmcm

30 31 33,7 14,0 26x3,6

45 43 45,5 38,0 32x4,1

55 55 61,0 83,5 40x4,5

/COD/ OMNIA  

VTR VASO TONDO RIGATOVTR VASO TONDO RIGATO
Tondo Rigato Pot 

Cod. 72PVTR/

36 16 92

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottovaso Tondo 
Round Saucer

ltltcmcm cmcm
OMNIA  

35 33 15,5 8,0 32x4,1

45 43 19,4 17,0 40x4,5

55 53 24,0 36,0 50x5,3

/COD/

CTR CONCA RIGATACTR CONCA RIGATA
Conca Rigata Pot 

Cod. 72PCTR/

36 16 92

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottovaso Tondo 
Round Saucer

RIGATA 
Striped surface.Geriffelte Oberfläche.Surface rayée.

80



40 39x20 34,0x15,6 3

55 53x27 47,0x21,0 4

30 31,0 26,4 4,9

40 38,8 34,5 5,6

/COD/

/COD/

cmcm

SVO SOTTOCASSETTA OVALESVO SOTTOCASSETTA OVALE
Oval Saucer 

Cod. 72PSVO/

SNV SOTTOVASOSNV SOTTOVASO
SNV Saucer 

Cod. 72PSNV/

36

92 36

3C

37

16

16

1E

cmcm

cmcm

SCL-SVC-SCA-SNC SOTTOCASSETTA SCL-SVC-SCA-SNC SOTTOCASSETTA 
RETTANGOLARE RETTANGOLARE 

Rectangular Saucer 
Cod. 72PSCL/

16 92 37 36 3C 1E07

/COD/ cmcm cmcm

80 SCL 80 78x40 72,0x34,6 4

A0 SCL 100 97x40 91,6x34,6 4

COD.

60 SVC 60 62x27 55,6x21,6 3,8

70 SVC 70 71x33 63,6x26,6 3,6

80 SVC 80 88x44 81,3x38,0 5,2

A5 SVC 105 102x48 95,6x40,6 5,3

62 SCA 62 72,4x374 67,9x33,0 4

A0 SNC 100 99,6x38,8 94,6x34,5 5,6

Cod. 72PSVC/

Cod. 72PSCA/

Cod. 72PSNC/

ACCESSORI
ACCESSORIES

81

COLOURS AVAILABLE

cmcm

cmcm

cmcm

/COD/ cmcm

SVQ-SNQ SOTTOVASO QUADROSVQ-SNQ SOTTOVASO QUADRO
Square Saucer 
Cod. 72PSVQ/

16 92 37 36 3C 1E07

cmcm

35 SVQ 35 45x45 37,5x37,5 5,2

40 SVQ 40 40x40 34,5x34,5 4,0

45 SVQ 45 52x52 45,5x45,5 5,3

40 SNQ 40 38,8x38,8 34,5x34,5 5,6

COD.

Cod. 72PSNQ/

COLOURS
AVAILABLEcmcm

,
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Un piccolo albero da frutto, arbusti rigogliosi, rampicanti. I vasi 

Classic offrono  la capienza giusta per ogni genere di pianta, 

anche di media grandezza. L’estetica riprende geometrie  senza 

tempo e decori della tradizione, dai  motivi a festoni agli effetti 

multirighe. La collezione offre l’alternativa più funzionale alla 

terracotta, di cui riprende il fascino antico ma dando in più 

leggerezza, maneggevolezza e resistenza.

ETERNAL GEOMETRIES
A little fruit tree, blooming bush, climbing plants. Classic pots 

offer the right capacity for any type of plants, medium sizes 

too. The aesthetic recalls eternal geometries and traditional 

decorations such as ancient remarks, festoons and multi-stripes 

effects. This collection is the most functional alternative to the 

real clay, it reminds us an ancient charm  but at the same time  

pots become light, resistant and handy.

ZEITLOSE GEOMETRIE
Einen kleinen Obstbaum, üppige Sträucher oder Kletterpflanzen.... 

Klassische Töpfe bieten die richtige Kapazität für jede Art von 

Pflanzen, auch mittlere Größen. Die Ästhetik erinnert an ewige 

Geometrien und traditionelle Dekorationen, wie antike Girlanden 

und geriffelte Effekte. Diese Kollektion ist die funktionellste 

Alternative zu echtem Terrakotta. Sie vermittelt einen antiken 

Charme, gleichzeitig aber sind die Töpfe leicht, widerstandsfähig 

und handlich.

GÉOMÉTRIES SANS EPOQUE
Un petit arbre de fruit, des arbustes importants, des plantes 

grimpantes. Ces pots classiques offrent la bonne capacité pour 

n’importe quel type de plante, même de taille moyenne. Cette 

collection propose des pots avec géométries sans époque et des 

décorations traditionnelles comme les festons ou des surfaces 

rayées.C’est l’alternative la plus fonctionnelle à la terre cuite, qui 

rappelle le charme antique mais sans renoncer à la durabilité et à la 

légèreté des pots qui peuvent etre déplacés facilement.

GEOMETRIE SENZA TEMPO

PLASTECNIC

IN SINTONIA CON 
OGNI STILE 
In keeping with every style.
Eine Kollektion, die überall passt.
En accord avec n’importe quel style.

creativi per natura



L’IDEA IN PIÙ
Vi piacerebbe un minifrutteto 
in terrazza o balcone? Scegliete 
alberelli a sviluppo nano, 
perfetti per la coltivazione 
in vaso. Fra le tante varietà, 
melograni, ciliegi e pesche per 
avere frutta a km zero!

Would you like a mini orchard on your 
terrace or balcony? Choose tiny tree 
perfect for plantation in a pot. There 
are many varieties of trees such as 
pomegranate, peach and cherry trees 
that provide you zero kilometer food.

Hätten Sie auch gerne Ihre eigene 
kleine Obstplantage, trotz wenig Platz? 
Auch hierfür hat die Mood Linie eine 
Lösung geschaffen. Entscheiden Sie 
sich für Zwergbäume. Diese eignen 

sich optimal zur Pflanzung im Topf 
und sind in verschiedenen Sorten, wie 
z.B. Granatapfel, Kirsche und Pfirsich 
erhätlich. Somit haben Sie frisches Obst 
für „ Null Kilometer“!

Voulez-vous un mini jardin avec fruits 
sur la terrasse ou le balcon? Choisissez 
des plants nains qui sont parfaits pour la 
culture en pots.
Parmi les nombreuses variétés de plantes, 
les grenades, cerises et  pêches, Vous 
aurez des fruits à zéro Kilomètres!

84
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 40 39 34,0 24,0 30x3,9 25x4,6

45 44 37,5 32,0 34x4,1 30x4,7

50 51 43,5 47,0 40x4,5 35x4,8

55 53 46,0 57,0 40x4,5 35x4,8

60 58 49,5 74,0 45x4,8 40x4,8

70 69 55,8 113,0 50x5,3

85 84 67,5 210,0 60x6,5

/COD/

 40 40 33,4 23,0 30x3,9 25x4,6

45 44 37,8 33,0 34x4,1 30x4,7

50 48 41,8 43,0 36x4,3 35x4,8

55 55 46,2 62,0 40x4,5 35x4,8

60 60 50,0 79,0 45x4,8 40x4,8

65 64 52,7 93,0 50x5,3

75 76 60,9 145,0 50x5,3

95 96 70,5 265,0 60x6,5

B0 111 84,0 413,0

/COD/

TBL VASO TERRANO LISCIOTBL VASO TERRANO LISCIO
Terrano Liscio Pot 

Cod. 72PTBL/

TBF VASO TERRANO FESTONATOTBF VASO TERRANO FESTONATO
Terrano Festonato Pot

Cod. 72PTBF/

07 16

07 16

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottovaso Tondo / Round Saucer
LEM
Carrello Sottovaso con Rotelle disponibile 
solo in color terracotta / Rolling saucer available 
in terracotta colour only

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottovaso Tondo / Round Saucer
LEM
Carrello Sottovaso con Rotelle disponibile 
solo in color terracotta / Rolling saucer available 
in terracotta colour only

OMNIA  OMNIA  

SVC  

60 63x28 27,5 33,5 62x27x3,8

70 73x34 29,5 47,0 71x33x3,6

80 84x41 34,0 82,0 88x44x5,2

99 98x41 34,0 104,9 97x40x4

A5 104x49 38,6 147,0 102x48x5,3

CMR CASSETTA MILLERIGHECMR CASSETTA MILLERIGHE
Millerighe Maxi Trough 

Cod. 72PCMR/

ACCESSORIACCESSORI
SVC - SCL
Sottocassette Rettangolari / Rectangular Saucer

/COD/ SCL  

40 40x40 33,5 35,0 45x45x5,2

50 49x49 39,0 62,0 52x52x5,3

QMR VASO QUADRO MILLERIGHEQMR VASO QUADRO MILLERIGHE
Square Millerighe Pot 

Cod. 72PQMR/

ACCESSORIACCESSORI
SVQ
Sottovaso Quadrato / Square Saucer 

/COD/ SVQ  

85

07 07
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OTTIMO RAPPORTO  
QUALITÀ PREZZO
Quality-price ratio.
Gutes Preis-Leistungs-Verhältnis
Excellent rapport qualité-prix.

creativi per natura

Dall’esperienza di Plastecnic una collezione da utilizzare come 

passepartout in ogni tipo di spazio interno e esterno. Cinque 

pezzi facili in tante diverse dimensioni e nei colori più utilizzati, 

da combinare come si vuole: vaso a cilindro, cassetta classica, 

maxi cassetta e ciotola. Lo stile è essenziale, i materiali resistenti, 

i dettagli studiati per dare benessere alle piante. Unica, nella sua 

semplicità, è assolutamente pratica e versatile.

THE BEAUTY OF SIMPLICITY
It is composed by a small selection of pots  to be used in every 

indoor and outdoor environment. The line consists in five basic 

pieces in  different sizes  and in the most used colors. The models 

are: cylinder pots, classical balcony boxes, troughs and maxi troughs  

and finally bowls. The Style is essential, materials are resistant, 

every single detail is studied for wellness of the plants. Unica line is 

practical, versatile and easy to use. 

EINFACH ABER SCHÖN
Plastecnic präsentiert eine Kollektion bestehend aus einer kleinen 

Auswahl an Töpfen, die in jeder Innen- und Außenumgebung 

zum Einsatz kommen. Die Linie besteht aus fünf Modellen in 

verschiedenen Größen und in den am häufigsten verwendeten 

Farben. Die Modelle sind: Zylinder Töpfe, klassische Balkonkästen, 

rechteckige Tröge und Maxi Tröge und endlich auch die Schalen.

Unica: ein unverzichtbarer Stil. Die Materialien sind widerstandsfähig. 

Jedes einzelne Detail wurde aufgrund der wesentlichen Bedürfnisse 

der Pflanzen entwickelt. Eine insgesamt praktische, handliche und 

moderne Kollektion für jedermann!

LE BEAU DE SIMPLICITÉ
De l’expérience de Plastecnic une mini collection à utiliser 

comme passepartout dans n’importe quel type d’espace intérieur 

et extérieur. Cinq modèles essentiels dans  nombreuses tailles et 

dans les couleurs les plus employées. Ce sont le pot cylindre, la 

classique balconnière, le Bac rectangulaire et la coupe. Le style 

est essentiel, les matériaux sont résistants les détails ont été 

étudiés pour le bien-être des plantes. Unica est simple, pratique, 

et facile à utiliser.

IL BELLO DELLA SEMPLICITÀ

PLASTECNIC



Un’idea creativa per decorare 
con le piante è l’arte topiaria, 
ossia  la tecnica per sagomare 
alberi e arbusti con funzione 
decorativa e ornamentale.
Le piante che più si prestano 
sono quelle con foglie piccole, 
fitte, flessibili e capaci di 
resistere alla potatura. Alcune 
sagome semplici possono 
essere   effettuate anche a 
mano libera.

A creative idea to decorate with 
plants is the topiary art, that is the 
technique for shaping trees and shrubs 
to decorative and ornamental effects. 
The most suitable plants are those with 
small, dense, flexible leaves that can 
resist pruning. Some simple silhouettes 
can also be realized by hand.
 
 

Eine kreative Idee für Pflanzendekor 
ist die Formschnitt, d.h. die Technik für 
Bäume und Sträucher mit dekorativer 
und ornamentaler Funktion. Die 
Pflanzen, die am besten geeignet sind, 
sind diejenigen mit kleinen, dicken 
und flexiblen Blättern. Einige einfache 
Formen können auch mit Hand 
geschaffen werden
 
Une idée créative pour décorer avec 
des plantes est la topiaire, qui est 
la technique de mise en forme des 
arbres et des arbustes avec fonction 
décorative et ornementale. Les plantes 
mieux indiquées sont ceux avec de 
petites feuilles, épaisses, souples et 
capables de résister à la taille. Certaines 
silhouettes simples peuvent également 
être faites à la main.

L’IDEA IN PIÙ

LINEA UNICA

88



GANCIO IN PLASTICA ALTEZZA 50 
PER CIOTOLA UNICA

Plastic Hook cm 50 high for Unica Bowl
Kunststoff Hänger cm 50 hoch für Unica Schale
Crochet en plastique cm 50 pour la coupe Unica
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LINEA UNICA

89

ltlt
OMNIA  

17 17 13,5 1,7 16x2,2

20 20 15,9 3,0 18x2,3

25 25 20,0 5,5 22x2,9

30 30 23,5 9,8 26x3,6 25x4,6

35 35 25,3 14,5 30x3,9 30x4,7

40 40 29,0 21,9 34x4,1 30x4,7

45 45 33,0 32,0 40x4,5 35x4,8

50 50 37,2 45,0 45x4,8 40x4,8

60 60 43,0 76,4 50x5,3

cmcm
/COD/

cmcm

UNICA VASO CILINDROUNICA VASO CILINDRO
Unica Cylinder Pot 

Cod. 710042/

85 01

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA
Sottovaso Tondo / Round Saucer
LEM
Sottovaso con Rotelle disponibile solo in color terracotta

Rolling Saucer available in terracotta colour only

88

01

ltlt

25 24,9 12,0 3,8

30 29,6 13,0 6,0

35 34,6 15,7 9,7

cmcm
/COD/

cmcm

UNICA CIOTOLAUNICA CIOTOLA con sottovaso con sottovaso
Unica Bowl with clicked Saucer 

Cod. 710048/

85 88

GANCIO  

ACCESSORIACCESSORI
GANCIO UNIVERSALE
Gancio Universale / Universal Hook

a

our goals within 10 years

LINEA UNICA

LINEA UNICA

LINEA 

nei colori
in the colours

TERRACOTTA

GRIGIO FUMO

BEIGE SCURO

utilizziamo oltre il di Plastica riciclata da raccolta differenziata.

 we use over 65% of recycled plastic from segregated waste collection

Manteniamo l’eccellenza qualitativa che ci 
contraddistingue studiando per ogni tipologia di vaso 
la giusta combinazione di plastica riciclata e vergine. 
In order to keep the quality excellence that makes Plastecnic unique, 
the Company must study for each type of pot the right mix of 
recycled and virgin plastic.

OBIETTIVO
entro 

almeno
at least

di plastica riciclata da raccolta differenziata 
of recycled plastic from segregated waste collection

technical performance

LINEA 

nei colori
in the colours
in den Farben
dans les couleurs

nei colori
in the colours
in den Farben
dans les couleurs

TERRACOTTA

GRIGIO FUMO

BEIGE SCURO

Oggi utilizziamo oltre il
di plastica riciclata da raccolta differenziata.
Today we use over 65% of recycled plastic from 
segregated waste collection.
Wir benutzen heute mehr als 65% von Recycling 
Kunststoff von der Abfalltrennung.
Nous employons aujourd’hui plus que 65% de 
plastique recyclée provenant de la collecte séparée.

Oggi utilizziamo oltre il
di plastica riciclata da raccolta differenziata.
Today we use over 65% of recycled plastic from 
segregated waste collection.
Wir benutzen heute mehr als 65% von Recycling 
Kunststoff von der Abfalltrennung.
Nous employons aujourd’hui plus que 65% de 
plastique recyclée provenant de la collecte séparée.

TERRACOTTA

GRIGIO FUMO



UNICA CASSETTAUNICA CASSETTA
Unica Box 

Cod. 710043/

85 01

ACCESSORIACCESSORI
RETTANGOLARE OMNIA
Sottocassetta rettangolare / Rectangular Box Saucer

88

40 40x20 16,4 9,0 37x19x3,3

50 50x20 16,4 11,7 47x19x3,3

60 60x20 16,4 14,5 57x19x3,3

80 80x20 16,5 17,9 77x19x3,3

99 100x20 16,5 22,8 97x19x3,3

cmcm
/COD/

cmcm

OMNIA  
ltlt

Abbinando vasi di diverse 
dimensioni e forme e piante 
dalle diverse fioriture si 
possono creare composizioni 
e pareti verdi in grado di dare 
una nuova dimensione a 
cortili e terrazzi.

Combining pots  of different sizes 
and shapes and plants with different 
blooms you can create compositions 
and green walls that can give a new 
aspect to your gardens  and terraces

Die Wahl von Gefäßen 
verschiedener Größen und Formen 
für verschiedene Pflanzen können 
Zusammensetzungen und grüne 
Wände schaffen, die  eine neue 
Dimension an deinem Garten und 
Terrasse anbieten.

La combinaison de pots de tailles et 
de formes différentes avec de plantes 
à fleurs peut créer des compositions 
et des murs verts qui peuvent donner 
une nouvelle dimension aux jardins 
et aux terrasses.

L’IDEA IN PIÙ

ltlt

60 60x30 26,5 35,5 51x23x3,0

80 80x40 34,0 71,0 65x30x4,0

A0 100x43 38,5 109,0 85x30x4,2

cmcm
/COD/

cmcm

OMNIA  

UNICA MAXI CASSETTAUNICA MAXI CASSETTA
Unica Maxi Trough 

Cod. 710047/

85 01

ACCESSORIACCESSORI
RETTANGOLARE OMNIA
Sottocassetta rettangolare / Rectangular Box Saucer
RINFORZO
Ferretto di rinforzo in dotazione standard / Metal Tie-rod

88

RINFORZO  

90

NUOVA SUPERFICIE
New finish
Neue Oberfläche
Nouvelle surface



UNICA CASSETTAUNICA CASSETTA
CON RISERVA D’ACQUACON RISERVA D’ACQUA

Unica Box with watering system 
Cod. 710051/

85
01

ACCESSORIACCESSORI
RETTANGOLARE OMNIA
Sottocassetta rettangolare / Rectangular Box Saucer

88

60 60x20 16,5 13,1 2,4 57x19x3,3

80 80x20 16,5 17,90 3,10 77x19x3,3

99 100x20 16,5 22,80 3,80 97x19x3,3

cmcm
/COD/

cmcm

OMNIA  
ltlt
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RETINA CON RISERVA 
D’ACQUA
Net for water supply
Netz für Wasservorrat
Grille pour la réserve d’eau

CASSETTA UNICA
CON RISERVA D’ACQUA E MISURATORE LIVELLO

Introdurre l’acqua nel versatoio 
a fianco al livello
Pour the water into the tank 
next to the level
Das Wasser in den Auslauf neben 
dem Wasserstandsanzeiger gießen

Water level indicator 

Water reserve with 
over-flow system
Wasservorrat mit 
Überlauföffnungen

Wasserstandsanzeiger

The plant uses the water it needs
Die Pflanze nutzt das Wasser, das 
sie benötigt

Livello per il 
controllo dell’acqua

Riserva d’acqua con 
sistema troppo pieno

La pianta utilizza l’acqua 
di cui ha bisogno

Flower box with water reserve and level meter
Bewässerungsblumenkasten mit Wasserstandsanzeiger

www.plastecnic.it

DOTATE DI FERRETTO 
DI RINFORZO IN DOTAZIONE 
STANDARD
With iron support.
Mit Stützeisen geliefert.
Avec fer de reinforcement.
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Plastecnic conosce bene il mondo dei florovivaisti e le loro 

necessità. Il design dei vasi è calibrato per ottimizzare gli spazi 

sui carrelli e per favorire il drenaggio dell’acqua e la radicazione  

delle piante. La gamma, in costante aggiornamento, prevede 

misure, svasature e volumetrie per la coltivazione di tutti gli 

arbusti di ogni dimensione, anche importante.

PROFESSIONAL POTS FOR NURSERIES
Plastecnic knows the world of  growers and the ir needs well. Pots 

are designed to optimize the spaces on the trolleys and to help  

the water drainage and to promote the plantation. The product 

range is continuously up to date and it offers different sizes, 

shapes and capacities for the cultivation of any kind of plant.

FÜR DEN PROFI
Plastecnic kennt die Welt der Gärtner und ihre Bedürfnisse 

sehr gut. Das Design der Gefäße wird studiert, um den Platz 

auf dänischen Wägen zu optimieren, um eine gute Drainage zu 

ermöglichen und um eine optimale vertikale Wurzelentwicklung 

zu fördern. Die Kollektion wird immer wieder optimiert und bietet 

verschiedene Größen und Formen um das passende Volumen für 

die professionelle Pflanzenzucht aller Pflanzen zu schaffen.  

POTS POUR LES HORTICULTEURS
Plastecnic connaît bien le monde des pépiniéristes et ses 

exigences. Les pots ont été étudiés pour optimiser la place lors du 

transport sur les Chariots Danois  et pour favoriser le drainage de 

l’eau et l’enracinement des plantes. La gamme est constamment 

mise à jour et offre des dimensions, des formes et des tailles qui 

peuvent satisfaire la culture de toutes les plantes.

A MISURA DI VIVAIO

PLASTECNIC

RICERCA CONTINUA 
DI SOLUZIONI 
PROFESSIONALI.

creativi per natura

Continuous research of professional solutions
Eine weitere Suche nach professionellen 
Lösungen
Continuelle recherche de solutions 
professionnelles



* Disponibile solo su commessa per quantità.

   Subject to minimun quantity.
   Für vereinbaren mindesten Menge lieferbar.
   Disponible seulement pour quantités.07

EXPORT  

7  7* 5,5 0,15 8x2,1 143

8  8* 6,4 0,20 8x2,1 112

9  9* 7,3 0,30 8x2,1 84

10 10 7,7 0,40 10x2,1 70

12 12 9,7 0,74 12x3,0 50

13  13* 10,1 0,85 12x3,0 39

14 14 11,3 1,20 12x3,0 36

15  15* 12,6 1,60 14x3,1 34

16 16 13,5 1,70 14x3,1 27

18 18 15,7 2,60 16x3,0 21

20 20 17,4 3,70 18x3,4 17

22 22 19,5 5,10 20x3,2 13

24 24 21,5 6,50 20x3,2 10

26 26 23,8 8,50 22x3,5 10

28 28 25,0 10,50 24x3,5 8

cmcm
/COD/

cmcm ltlt

VASO NORMALE TONDOVASO NORMALE TONDO
Normale Pot

Cod. 710075/

ACCESSORIACCESSORI
EXPORT
Sottovaso Tondo / Round saucer
PORTAVASO ALVEOLARE
Portavaso / Transport-Tray
GABBIETTA 
Gabbietta per gerani / Cage Geranium

L’IDEA IN PIÙ
La funzione del vivaista è di consigliare, guidare e 
assistere. Un ruolo chiave nei confronti del pubblico. 
Sia per i più esperti ed esigenti, in cerca delle ultime 
novità e degli accorgimenti tecnici, e sia per chi è alle 
prime armi e  cerca la dritta giusta per avere grandi 
soddisfazioni dal proprio angolo di verde. 

Advising, guiding, assisting are the duties of the nurseryman. He  
has a key role when facing the public. From the most expert and 
demanding people, who look for the last products and the technical

Possibilità su richiesta vaso color nero per quantità.

Black colour available on request.
Schwarze Farbe nach Anfrage zu vereinbaren.
Couleur noir sur requête pour quantités.

94

devices, to the people at the first arms who search for information 
and advices to have success from their green corner.

Beratung, Anleitung, Unterstützung, sind die Pflichten des Gärtners. 
In seiner Schlüsselrolle gegenüber der Öffentlichkeit, hilft er den 
Erfahrensten auf der Suche nach technischen Neuheiten und 
revolutionären Produkten. Aber auch dem „Hobby Gärtner“ steht er 
unterstützend und beratend zur Seite.  Das Motto ist: „ Erfolg in der 
eigenen grünen Ecke zu haben“.

Recommander, guider, offrir assistance. Le pépiniériste joue un rôle-
clé vers le public. Soit pour les plus exigeants qui sont à la recherche 
des dernières innovations et solutions techniques, soit pour ceux qui 
sont dans les premières armes et qui cherchent des solutions et idées 
pour avoir un grand succès dans leur coin Vert!



ltlt

Disponibile solo su commessa per quantità.
Subject to minimun quantity.
Für vereinbarten mindesten Menge lieferbar.
Disponible seulement pour quantités.

07

EXPORT

13 13 9,5 0,7 12x3,0 40

16 16 11,4 1,5 16x3,0 27

18 18 12,5 2,3 16x3,0 21

20 20 13,8 3,2 18x3,4 17

22 22 15,0 4,3 22x3,5 12

24 24 17,0 5,4 22x3,5 10

cmcm
/COD/

cmcm ltlt

MEZZO VASOMEZZO VASO
Mezzo Vaso Pot

Cod. 710085/

EXPORT
Sottovaso Tondo / Round               
saucer
GANCIO (UNIVERSALE)
Gancio / Standard hook

ACCESSORIACCESSORI

07

EXPORT

18 18 18,0 3,4 16x3,0 18x2,3 18

20 20 20,0 4,7 18x3,4 20x2,5 12

22 22 21,8 6,2 20x3,2 22x2,9 11

24 24 23,8 8,0 22x3,5 24x3,3 10

26 26 25,9 10,5 24x3,5 28x3,7 8

28 28 27,8 13,0 26x3,7 30x3,9 8

30 30 29,7 16,0 28x3,7 32x4,1 7

33 33 32,9 22,0 30x3,9 34x4,1 5

36 36 35,9 28,0 32x3,9 36x4,3 4

40 40 38,0 38,0 36x4,5 40x4,5 3

45 45 43,5 53,0 45x4,8 45x4,8 2

cmcm
/COD/

cmcm
OMNIA

Disponibile solo su commessa per quantità.
Available subject to minimun quantity.
Für vereinbarten mindesten Menge lieferbar.
Disponible seulement pour quantités.

VASO PISTOIAVASO PISTOIA
Pistoia Pot 

Cod. 710036/

ACCESSORIACCESSORI
OMNIA, EXPORT
Sottovaso Tondo / 
Round Saucer
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GANCIO  
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04

19 19 17,7 3,6 21

cmcm
/COD/

cmcm

Disponibile solo su commessa per quantità.
Available subject to minimun quantity.
Für vereinbaren mindesten Menge lieferbar.
Disponible seulement pour quantités.

VASO CONTAINER 19 VASO CONTAINER 19 
Container Pot 19

Cod. 710044/

ltlt



ltlt

9B

15 14x14 20,0 2,5 36

18 18,5x18,5 21,0 5,0 19

21 21x21 22,5 7,0 12

cmcm
/COD/

cmcm

*Disponibile solo su commessa per quantità.
  Available subject to minimun quantity.
  Für vereinbarten mindesten Menge lieferbar.
  Disponible seulement pour quantités.

VasoVaso XPOT® LABEL* XPOT® LABEL*
XPOT® LABEL*

Cod. 710040/

ACCESSORIACCESSORI
PORTAVASO QUADRO ALVEOLARE
Portavaso / Transport-Tray 

XPOT®: LA RIVOLUZIONE 
PER I FLOROVIVAISTI
Xpot® è il nuovo vaso Plastecnic 
progettato per farvi risparmiare: 
ha forma quadrata ad angoli 
arrotondati e bordo ridotto al 
minimo per ottimizzare lo spazio 
sul carrello. Facilita la coltivazione: 
le costolature favoriscono la 
corretta radicazione dall’alto 
verso il basso. Il fondo è altamente 
drenante, mentre altezza e 
conicità lo rendono adatto alla 
coltivazione di tutte le piante. 
Ha un design innovativo, studiato 
appositamente per il vivaismo 
professionale. In particolare piante 
da frutto, olivi, agrumi, rose, 
conifere e alberature.

XPOT®: THE REVOLUTIONARY 
NEW HORTICULTURAL PRODUCT
Plastecnic has designed and patented the 
new money saving Xpot : it has a square 
shape and rounded corners with minimum 
rims  to optimize the trolley space. Xpots 
improves the cultivation: the  inner vertical 
plastic parts   allow the roots to grow better 
and to remain straight. Its height, conical 
shape and high-draina¬ge holes make Xpot® 
suitable to cultivate all types of plants. The 
Xpot® innovative design has been especially 
developed for the professional horticulturalist. 
They are perfect for fruit-trees, olives, citrus, 
roses, conifers, and all types of trees in general.
 

XPOT®: DIE REVOLUTION FÜR 
DIE ANZUCHT
Xpot® ist der neue Plastecnic Container, 
der die folgenden Spareffekte anbietet: er 
ist quadratisch mit abgerundeten Ecken 
und einem sehr dünnen Rand ,um Platz auf 
dänischen Wägen zu schaffen. Xpot® macht 
die Pflanzung einfacher: seine Seitenrippen 
aus Kunststoff fördern eine optimale vertikale 

VERSIONE CON SEDE 
PER ETICHETTA
Version with a slot for the label.

96

Wurzelentwicklung. Das neuartige Design 
ermöglicht eine gute Drainage. Durch die 
Höhe und die konische Form ist er für die 
Anzucht vieler Pflanzen geeignet. Xpot wurde 
speziell für die professionelle Pflanzenzucht 
entwickelt: Fruchtpflanzen, Olivenbäume, 
Agrumen, Rosen, Konifere.

XPOT®: LA RÉVOLUTION DANS 
L‘HORTICULTURE
Xpot® est le nouveau pot Plastecnic 
breveté pour économiser les couts : il a une 
forme carrée aux angles arrondis et un bord 
minimalisé pour optimiser la place sur les 
chariots danois. Il aide la culture des plantes: 
les nervures verticales aident les racines à 
se développer de haut en bas. Le fond est 
très drainant et sa hauteur et sa conicité 
le rendent idéal pour la culture de toutes 
les plantes. Il a un design innovant, c’est un 
conteneur révolutionnaire dans l’horticulture 
professionnelle et en particulier, pour les 
plantes à fruit, les oliviers, les agrumes, les 
roses, les conifères et les arbustes.



9B

11 11x11* 17,5 1,3 58

15 14x14 20,0 2,5 36

18 18,5x18,5 21,0 5,0 19

21 21x21 22,5 7,0 12

24 24x24 24,0 10,0 10

28 27x27* 29,0 15,0 8

cmcm
/COD/

cmcm

*Disponibile solo su commessa per quantità.
  Available subject to minimun quantity.
  Für vereinbarten mindesten Menge  lieferbar.
  Disponible seulement pour quantités.

VASO XPOT® VASO XPOT® con fori di fondo con fori di fondo 
XPOT® with full drainage holes

Cod. 710039/

ACCESSORIACCESSORI
PORTAVASO QUADRO ALVEOLARE
Portavaso / Transport-Tray 

ltlt

L’IDEA IN PIÙ
Per rendere più attraente l’area 
espositiva e valorizzare l’intera gamma 
di prodotto mostra ai tuoi clienti le 
possibilità decorative che offrono 
piante e fiori.

Give value to the entire proposal and highlight 
the decorative possibilities of plants and flowers. 
It makes the difference nowadays.

Die Harmonie zwischen Pflanze und Topf 
zu schaffen und dabei die Flexibilität für den 
einzelnen Haushalt nicht zu vergessen. Das macht 
den Unterschied!

Valoriser l’ensemble de la proposition et évaluer 
les possibilités décoratives des plantes et 
des fleurs. Ca fait la différence!
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PZ.

11 1,3* 10

15 2,5* 8

/COD/

PORTAVASO QUADROPORTAVASO QUADRO
 ALVEOLARE ALVEOLARE per X-Pot per X-Pot®

Square Tray for X-Pot® 
Cod. 710101/

04

ltlt

*Le misure si riferiscono ai litri del Vaso X-Pot®.
  The sizes are referred to X-Pot® litres.
 Die Abmessungen sind die X-Pot® Liter.
 Les dimensions indiquées sont les litrages du X-Pot®.

*Disponibile solo su commessa per quantità.
  Subject to minimun quantities.
  Für vereinbarten mindesten Menge lieferbar.
  Disponible seulement pour quantités.



Le misure riportate si riferiscono ai diametri del vaso Normale 
12/13.
The sizes are referred to the Normale pot diameters 12/13.
Die obengenannten Abmessungen sind die Normale Topf rund 
Durchmesser 12/13.
Les dimensions indiquées sont les diamètres du conteneur 
rond Normale 12/13.

13 12/13* 15,7

cmcm
/COD/ cmcm

GABBIETTA PER GERANI GABBIETTA PER GERANI 
Geranium cage
Cod. 710825/

03

Le misure riportate si riferiscono ai diametri del vaso Normale.
The sizes are referred to the Normale pot diameters. 
Die obengenannten Abmessungen sind die Normale Topf rund 
Durchmesser.
Les dimensions indiquées sont les diamètres du conteneur 
rond Normale.

10 10* 15

12 12* 8

14 14* 6

cmcm
/COD/

PORTAVASO ALVEOLAREPORTAVASO ALVEOLARE
Alveolare-Tray
Cod. 710100/

04

*Disponibile solo su commessa per quantità.
  Subject to minimun quantities.
  Für vereinbarten mindesten Menge lieferbar.
  Disponible seulement pour quantités.

*Disponibile solo su commessa per quantità.
  Subject to minimun quantities.
  Für vereinbarten mindesten Menge lieferbar.
  Disponible seulement pour quantités.

15 14/15 19,8

Cod. 710826/

PZ.
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CARATTERISTICHE 
TECNICHE ECOPARK
• dimensione 45x60 cm
• stampato ad iniezione
• giunti di unione autobloccante 
   e autoposizionante
• grande facilità di posa
• sopporta carichi di grande portata
• resiste agli agenti atmosferici
• antiscivolo
• colore verde 

ECOPARK: TECHNICAL FEATURES
• size: 45x60 cm
• injection moulded
• self-blocking and self-positioning coupling
• easy and quick to place
• heavy loads capacity
• Resistant to all weather conditions
• Non-slip surface 
• colour: green 

ECOPARK: TECHNISCHE HINWEISE
• Größe: 45 x 60 cm
• gespritztes Produkt
• Verlegeleistung durch eine einfache  Verbindung
• einfache und schnelle Verlegung
• große Tragfähigkeit
• wetterbeständig 
• rutschsicher
• in grüner Farbe lieferbar

DALLE ECOPARK: CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES
• dimension: 45 x 60 cm
• produit injecté
• positionnement et ancrage à l’aide d’ergots 
• mise en place rapide et simple
• convient aux poids lourds
• résistant au gel et à la chaleur
• antidérapant
• couleur : vert

Capacità di carico 227 t/mq rispondente alle norma 
ISO 604, equivalente alla norma DIN 53454 (Certi-
ficato di prova rilasciato dal Politecnico di Milano n° 
2003/1534/ del 30\06\2003).
Load capacity: 227 ton/sq. m. in accordance with ISO 604 Standard, 
(equivalent to DIN 53454 Standard), (Test Certificate issued by Politecni-
co di Milano n° 2003/1534/ dated 30\06\2003).

Belastbar bis 227 t/m2 nach DIN ISO 604 (DIN 53454) (Prüfung nach 
“Politecnico di Milano” n° 2003/1534/ von 30\06\2003).

Convient poids lourds jusqu’à 227t/m2 (DIN ISO 604/DIN 53454) 
(Certificat de conformité du “Politecnico di Milano” n° 2003/ 1534/ du 
30\06\2003).

60 60x45 4,4

/COD/
cmcm

PIASTRELLA ECOPARK PIASTRELLA ECOPARK 
Ecopark tile

Cod. 710879/

3

4

1

2

03

(1) Terriccio

(2) Salvaprato h. cm 5

(3) Sabbia cm 2/3

(4) Ghiaia cm 10/12

(5) Terra

(1) Top soil 
(2) Green-safe support
(3) Sand 
(4) Gravel
(5) Soil
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Disponibile solo su commessa minimo 480 pezzi.
Available subject to minimun quantity 480 pieces.
Lieferbar für eine mindeste Menge von 480 St.
Pour commandes de minimum 480 pcs.

NB.NB.
3,7 PEZZI / MQ  3,7 PEZZI / MQ  3,7 PIECES / MQ 

cmcm
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Valorizza il tuo punto vendita con gli espositori Plastecnic. 

Pratici espositori per mostrare al meglio tutte le gamme di 

prodotto e banner di prodotto per ispirare i tuoi clienti.

Idee pratiche e soluzioni innovative per allestire al meglio il 

tuo punto vendita.

DISPLAYS
Make your shop unique with Plastecnic displays: they are easy 

to use and they allow you to show the range of products and 

item collections in order to give suggestions to your customers.

Practical ideas and innovative solutions to set up your shop.

AUSSTELLUNGSVORSCHLÄGE
Bewerten Sie Ihr Geschäft mit Plastecnic Displays, um die besten 

Sortimente und Produkte zu präsentieren und Ihre Kunden zu 

begeistern. Praktische Ideen und innovative Lösungen für Ihr 

Geschäft. 

SOLUTIONS POUR L’EXPOSITION
Valorisez votre magasin  avec les displays de Plastecnic. Ils sont 

pratiques au but de présenter au mieux toutes les gammes de 

produits pour inspirer vos clients. Idées pratiques et des solutions 

innovantes pour mieux présenter vos produits dans  votre magasin.

LA SOLUZIONE PER TE

PLASTECNIC

IDEE PER I TUOI 
SPAZI
Suggestions for your shop
Hinweise für ihr Geschäft
Idées pour vos magasins

creativi per natura



PZ.

MYmood 50 con portacassetta 18 15,30

kgART. MIX 2

PALLBOX MYPALLBOX MYmoodmood CASSETTA 50 CASSETTA 50
con retina e portacassetta in ferrocon retina e portacassetta in ferro

MYmood Box 50 with net and iron support Display

93 4151

54,5x32,5 cm   h 111 cm

SUGGERIMENTI DI ESPOSIZIONE PER LINEA MYmood
EXPOSURE SUGGESTIONS FOR MYmood LINE PRODUCTS

80x60 cm   h 115 cm

PZ.

MYmood Rail Cassetta 50 66

MYmood Rail Vaso 30 78

kgART. MIX 2

PALLBOX MYPALLBOX MYmoodmood RAIL  RAIL 
VASO E CASSETTA 50VASO E CASSETTA 50

MYmood RAIL Pot and Box 50 Display

51 93 41 58 84

51 93 41 58 84

77,90

PZ.

PZ.

PZ.

MYmood 14 276 15,48

kgART.

MYmood Vaso 16 88 9,48

kgART.

MYmood Vaso 14 184

MYmood Vaso 16 33

kgART. MIX 2

DISPLAY MYDISPLAY MYmoodmood VASO 14 E 16 VASO 14 E 16  
MYmood Pot 14 - 16 Display

51 93 45 41 58 84 2B
65x40 cm   h 42,5 cm

13,80

PZ.

MYmood 50 con portacassetta 51 48,80

kgART. MIX 2

PALLBOX MYPALLBOX MYmoodmood CASSETTA 50 CASSETTA 50
con retina e portacassetta in ferrocon retina e portacassetta in ferro

MYmood Box 50 with net and iron support Display

93 4151

80x60 cm   h 115 cm

102

Cod. Crowner SCCROWRING

Cod. Crowner SCCROWRING



CREA LA TUA COMPOSIZIONE ESPOSITIVA IDEALE 
CON I NOSTRI FASCIONI PER PALLET

Presenta le collezioni Plastecnic sfruttando al 
meglio lo spazio e comunicando tutti i plus dei 
prodotti, componi il tuo mix ideale di modelli, 

dimensioni e colori.

Show  the Plastecnic collections by using the place in the best way  and 
by communicating all the plus of the products. Suggest your ideal mix of 

patterns, sizes and colors.

Zeigen  Sie die Plastecnic Kollektionen und nutzen Sie den Platz auf der 
optimalsten Weise. Teilen Sie alle Vorteile unserer Produkten mit!

Schlagen Sie die ideale Wahl von Modellen, Größen und Farben vor!

Présentez les collections Plastecnic utilisant votre place au mieux et en 
communiquant tous les « plus » de nos produits. Proposez le  mix  idéal 

de modèles, de tailles et de couleurs.

120x80 cm
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ESPOSITORE IN FERRO MYESPOSITORE IN FERRO MYmoodmood TOWER 36  TOWER 36 
con sottovaso export 32con sottovaso export 32

Iron stand for Mymood TOWER 36
 and Export saucer 32

PZ.

MYmood Tower 36 48 

Export 32 24

ART.

51 93 41 58

51 93 41 58
60x37 cm   h 127 cm

FASCIONE PER PALLET CON FASCIONE PER PALLET CON 
RINGHIERARINGHIERA MYmood MYmood

Cover pallet with rail for Mymood 
Vasi suggeriti per esposizione su pallet

Pots suggested for displays presentation
Toepfe fuer Ausstellung in Display

Pots indiquées pour la vente en display

FASCIONE PER PALLET FASCIONE PER PALLET MOODLINEMOODLINE
Cover pallet for Moodline

Vasi suggeriti per esposizione su pallet
Pots suggested for displays presentation

Toepfe fuer Ausstellung in Display
Pots indiquées pour la vente en display

MYmood Rail Vaso 30
MYmood Rail Cassetta 50

MYmood Cassetta 50

MYmood Vaso 25, 30, 35, 40, 50
MYmood Vaso Alto 45

MYmood Maxi Cassetta 80
MYmood Quadro Alto M 42
MYmood Quadro Alto L 53

33300103

120x80 cm

Cod. fascione + ringhiera SC500R

Cod. fascione SC500

Cod. espositore in ferro 3100100000
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Cod. display 71B77720MX

Cod. display 71B77618M5

66x59 cm   h 194 cm

Cod. espositore in ferro 7100000155

La
to

 A
ESPOSITORE IN FERRO MYESPOSITORE IN FERRO MYmood Vasomood Vaso AIR  AIR e  APPe  APP

Iron stand for Mymood AIR and APP Pot

PZ.

MYmood Air Vaso 20 66

ART.

PZ.

MYmood App Vaso 18 36 

ART.

9351

2B58

41

9351

58 3D

4145

La
to

 A
La

to
 B

DISPLAY DISPLAY MYMYmoodmood AIR V AIR Vasoaso 20 20
Mymood AIR Pot 20 Display

DISPLAY DISPLAY MYMYmoodmood  APP Vaso 18APP Vaso 18
Mymood APP Pot 18 Display

PZ.

MYmood Air Vaso 20 60

ART.

PZ.

MYmood App Vaso 18 36 

ART.

9351

2B58

41

9351

58 3D

4145

La
to

 B

65x40 cm   h 42,5 cm

65x40 cm   h 42,5 cm



PZ.

PZ.

Terræ Vaso Campana cm 20 18

Terræ Vaso Campana cm 25 14

Terræ Vaso Campana cm 30 12

Terræ Vaso Campana cm 35 10

Terræ Vaso Campana cm 40 8

Terræ Vaso Campana cm 45 8

ART.

Omnia cm 16 100

Omnia cm 18 100

Omnia cm 22 65

Omnia cm 26 48

Omnia cm 28 50

Omnia cm 30 50

Omnia cm 32 44

Omnia cm 34 50

Omnia cm 36 45

ART.

TERRÆ VASO CAMPANA ETERRÆ VASO CAMPANA E 
SOTTOVASO OMNIA SOTTOVASO OMNIA 

Terræ Campana Pot and Omnia Saucer

La
to

 A
La

to
 B98,5x84 cm   h 203 cm

PZ.

PZ.

Omnia cm 18 100

Omnia cm 22 65

Omnia cm 26 45

Omnia cm 30 50

Terræ Vaso Campana cm 25 14

Terræ Vaso Campana cm 30 12

Terræ Vaso Campana cm 35 10

Terræ Vaso Campana cm 40 8

ART.

Omnia cm 18 100

Omnia cm 22 65

Omnia cm 26 45

Omnia cm 30 50

Terræ Vaso Campana cm 25 14

Terræ Vaso Campana cm 30 12

Terræ Vaso Campana cm 35 10

Terræ Vaso Campana cm 40 8

ART.

TERRÆ VASO CAMPANA E SOTTOVASO TERRÆ VASO CAMPANA E SOTTOVASO 
OMNIA-BICOLOREOMNIA-BICOLORE

Terræ Campana Pot and Omnia Saucer - Two colours

La
to

 A
La

to
 B

98,5x84 cm   h 203 cm

SUGGERIMENTI DI ESPOSIZIONE PER LINEA TERRÆ E E-TERRÆ
EXPOSURE SUGGESTIONS FOR TERRÆ AND E-TERRÆ LINE PRODUCTS

55500105
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PZ.

PZ.

TERRÆ VASO CILINDRO E TERRÆ VASO CILINDRO E 
SOTTOVASO OMNIA SOTTOVASO OMNIA 

Terræ Cylinder Pot and Omnia Saucer

Terræ Vaso Cilindro cm 20 18

Terræ Vaso Cilindro cm 25 15

Terræ Vaso Cilindro cm 30 10

Terræ Vaso Cilindro cm 35 12

Terræ Vaso Cilindro cm 40 8

Terræ Vaso Cilindro cm 45 8

ART.

Omnia cm 18 100

Omnia cm 22 65

Omnia cm 28 50

Omnia cm 32 44

Omnia cm 36 45

Omnia cm 40 40

ART.

La
to

 A
La

to
 B

PZ.

PZ.

Omnia cm 22 65

Omnia cm 28 50

Omnia cm 32 44

Omnia cm 36 45

Terræ Vaso Cilindro cm 25 15

Terræ Vaso Cilindro cm 30 10

Terræ Vaso Cilindro cm 35 12

Terræ Vaso Cilindro cm 40 8

ART.

Omnia cm 22 65

Omnia cm 28 50

Omnia cm 32 44

Omnia cm 36 45

Terræ Vaso Cilindro cm 25 15

Terræ Vaso Cilindro cm 30 10

Terræ Vaso Cilindro cm 35 12

Terræ Vaso Cilindro cm 40 8

ART.

TERRÆ VASO CILINDRO E TERRÆ VASO CILINDRO E 
SOTTOVASO OMNIA-BICOLORESOTTOVASO OMNIA-BICOLORE

Terræ Cylinder Pot and Omnia Saucer - Two colours

La
to

 A
La

to
 B

98,5x84 cm   h 203 cm

98,5x84 cm   h 203 cm



77700107

PZ.

PZ.

Terræ Vaso Cilindro cm 20 18

Terræ Vaso Cilindro cm 25 15

Terræ Vaso Cilindro cm 30 10

Terræ Vaso Cilindro cm 35 12

Terræ Vaso Cilindro cm 40 8

Terræ Vaso Cilindro cm 45 8

ART.

Terræ Vaso Cilindro cm 50 5

Terræ Vaso Cilindro cm 50 5

ART.

TERRÆ VASO CILINDROTERRÆ VASO CILINDRO  
Terræ Cylinder Pot

La
to

 A
La

to
 B

PZ.

Terræ Cassetta 50 35 27,4

kgPALLBOX

PALLBOX TERRÆ CASSETTA PALLBOX TERRÆ CASSETTA 
con portacassetta in ferro con portacassetta in ferro 

Terræ Trough with iron support Display

07 41

54,5x32,5 cm   h 111 cm
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PZ.

PZ.

Terræ 40 228 85,5

Terræ 50 152 76,3

Terræ 60 152 86,3

kgPALLBOX

PALLBOX TERRÆ CASSETTA PALLBOX TERRÆ CASSETTA 
con sottocassetta con sottocassetta 

Terræ Box with saucer Display

Terræ 40 114

Terræ 50 38

Terræ 60 38

kgMIX 3

Terræ 40 38

Terræ 50 76

Terræ 60 38

07 51 41 93

80x60 cm   h 115 cm

SUGGERIMENTI DI ESPOSIZIONE PER LINEA TERRÆ E E-TERRÆ
EXPOSURE SUGGESTIONS FOR TERRÆ AND E-TERRÆ LINE PRODUCTS

80x60 cm   h 115 cm

PZ.

E-Terræ Vaso Cilindro 20 65

E-Terræ Vaso Cilindro 25 110

E-Terræ Vaso Cilindro 30 80

E-Terræ Vaso Cilindro 35 37

kgMIX

PALLBOX E-TERRÆ VASO CILINDRO PALLBOX E-TERRÆ VASO CILINDRO 
con crowner con crowner EE-terræ-terræ

E-Terræ Cylindre pot Display with crowner

5A

E-Terræ Cassetta 50 152 76,3

5A

75,9

PALLBOX E-TERRÆ CASSETTA PALLBOX E-TERRÆ CASSETTA 
con sottocassetta econ sottocassetta e  crownercrowner

E-Terræ Box with saucer Display with crowner

83,5

79,2

07 51 41 93

1F 08 03

03

PZ. kgPALLBOX



99900109

FASCIONE PER PALLET E-TERRÆFASCIONE PER PALLET E-TERRÆ
E-Terræ Cover pallet 

Vasi suggeriti per esposizione su pallet
Pots suggested for displays presentation

Toepfe fuer Ausstellung in Display
Pots indiquées pour la vente en display

E-Terræ Vaso Cilindro 30, 35, 40
E-Terræ Maxi Cassetta 80, 100

FASCIONE PER PALLET NATURALIAFASCIONE PER PALLET NATURALIA
Naturalia Cover pallet 

Vasi suggeriti per esposizione su pallet
Pots suggested for displays presentation

Toepfe fuer Ausstellung in Display
Pots indiquées pour la vente en display

Vaso Cilindro Naturalia 30, 40
Quadro Naturalia 40

Cassetta Naturalia 100

120x80 cm

120x80 cm

Cod. fascione SC506

Cod. fascione SC515

FASCIONE PER PALLET TERRÆFASCIONE PER PALLET TERRÆ
Terræ Cover pallet 

Vasi suggeriti per esposizione su pallet
Pots suggested for displays presentation

Toepfe fuer Ausstellung in Display
Pots indiquées pour la vente en display

Terræ vaso cilindro 30, 35, 40, 45, 50, 60, 70
Terræ Vaso Campana 30, 35, 40, 45, 50, 60

Terræ Vaso Quadro 30, 35, 40
Terræ Ciotola 45, 50, 60

Terræ Maxi cassetta 60, 80, 100
Terræ Maxi Quadro 43

Terræ Cassetta Midi 45, 55, 63

120x80 cm

Cod. fascione SC510

SUGGERIMENTI DI ESPOSIZIONE PER LINEA NATURALIA
EXPOSURE SUGGESTIONS FOR NATURALIA LINE PRODUCTS
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PZ.

PZ.

Vaso Corinto cm 15 28

Vaso Corinto cm 18 22

Vaso Corinto cm 20 20

Vaso Corinto cm 25 11

Vaso Corinto cm 30 8

Vaso Corinto cm 35 7

Vaso Corinto cm 40 7

Vaso Corinto cm 46 5

ART.

Vaso Corinto cm 52 3

Vaso Corinto cm 52 3

ART.

VASO CORINTOVASO CORINTO  
Corinto Pot

La
to

 A
La

to
 B

PZ.

PZ.

Vaso Corinto cm 20 20

Vaso Corinto cm 25 11

Vaso Corinto cm 30 8

Vaso Corinto cm 35 7

Vaso Corinto cm 40 7

Vaso Corinto cm 46 5

ART.

Export cm 16 60

Export cm 20 55

Export cm 22 50

Export cm 24 55

Export cm 26 55

Export cm 28 55

Export cm 30 50

Export cm 32 50

Export cm 34 35

Export cm 36 30

ART.

VASO CORINTO E VASO CORINTO E 
SOTTOVASO EXPORT SOTTOVASO EXPORT 

Corinto Pot and Export Saucer

La
to

 A
La

to
 B

98,5x84 cm   h 203 cm

PZ.

PZ.

Export cm 14 55

Export cm 16 60

Export cm 18 75

Export cm 20 55

Export cm 22 50

Export cm 24 55

Export cm 26 55

Export cm 28 55

Export cm 30 50

Export cm 32 50

ART.

Export cm 34 35

Export cm 36 30

Export cm 40 25

Export cm 45 25

ART.

SOTTOVASO EXPORTSOTTOVASO EXPORT  
Export Saucer

La
to

 A
La

to
 B

98,5x84 cm   h 203 cm

PZ.

Omnia cm 14 120

Omnia cm 16 100

Omnia cm 18 100

Omnia cm 20 80

Omnia cm 22 65

Omnia cm 24 50

Omnia cm 26 45

Omnia cm 28 50

Omnia cm 30 50

Omnia cm 32 40

ART.

Omnia cm 34 50

Omnia cm 36 45

Omnia cm 40 40

Omnia cm 45 40

ART.

SOTTOVASO OMNIASOTTOVASO OMNIA  
Omnia Saucer

La
to

 A
La

to
 B

PZ.

SUGGERIMENTI DI ESPOSIZIONE PER LINEA TRADIZIONALE
EXPOSURE SUGGESTIONS FOR TRADITIONAL LINE PRODUCTS
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PZ.

Koala 51 39 55

kgPALLBOX

PALLBOX CASSETTA KOALA PALLBOX CASSETTA KOALA 
con sottocassetta con sottocassetta 

Koala Box with saucer Display

07 41

80x60 cm   h 115 cm

PZ.

PZ.

Itaca 40 108 56

Itaca 50 72 47

Itaca 60 72 54

Itaca 80 54 64

kgPALLBOX

PALLBOX CASSETTA ITACA PALLBOX CASSETTA ITACA 
con sottocassettacon sottocassetta 

Itaca Box with saucer Display

Itaca 40 54 53

Itaca 50 18 53

Itaca 60 18 53

kgMIX 3

Itaca 40 18 50,4

Itaca 50 36 50,4

Itaca 60 18 50,4

07 03 41

80x60 cm   h 115 cm
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Puoi scegliere le tue piante preferite e abbinarle ai vasi delle 

nostre collezioni per tutte le occasioni speciali e per rendere 

la tua casa e quella dei tuoi amici unica. Ami le idee originali? 

Una ricorrenza, un compleanno, una cena con amici…Il verde è 

la soluzione!  Piante e fiori raccontano di te, del tuo stile, della 

tua personalità e della tua fantasia.

CREATIVE SOLUTION
Choose among  your favorite plants  and combine them with 

pots of our collections for any kind of circumstances.  Those 

plants planted up in our pots make your home and your 

friends’one unique. Do you like original ideas? An anniversary,  

a party, a birthday and a dinner with your friends ... A “green” 

present is a solution! Plants and flowers say something about 

you, about your style, your personality and your fantasy.

KREATIVE LÖSUNGEN
Wählen Sie Ihre Lieblingspflanzen zusammen mit den Töpfen 

unserer Kollektionen für alle besonderen Anlässe, um dein 

Hause und jenes deiner Freunde schöner  zu machen. Liebst 

du originelle Ideen? Eine Party, ein Geburtstag, ein Abendessen 

mit Freunden... Das Grüne ist die Lösung! Pflanzen und Blumen 

erzählen von dir, von deinem Stil, deiner Persönlichkeit und 

deiner Fantasie.

SOLUTIONS CREATIVES
 Choisissez vos plantes préférées et mettez-les dans  les pots de 

nos collections pour toutes les occasions spéciales et pour faire 

devenir unique votre maison et celle de vos amis. Aimez-vous les 

idées originales? 

Une fête, un anniversaire, un dîner avec vos amis... Un cadeau 

vert est la solution! Les plantes et les fleurs parlent de vous, de 

votre style, de votre personnalité et de votre fantasie.

PLASTECNIC

SOLUZIONI CREATIVE

creativi per natura

VERDE A 
SORPRESA
Green as a surprise
Grün als Überraschung
Une surprise “verte”
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NATURA PER 
TUTTI GLI SPAZI

114

NEI TUOI SPAZI 
ESTERNI... FOR YOUR OUTDOORS…

FUR AUSSEN...POUR L’EXTERIEUR...



     L’IDEA IN PIÙ

Vivere il verde in un loft metropolitano, in un appartamento d’epoca, 

in un monolocale o in una casa in riva al mare. Arredare con le piante 

un davanzale fra i tetti, una terrazza, un balcone, ma anche il giardino 

di una villa, una grande veranda o il prato attorno alla piscina. Tanti 

diversi spazi e infinite soluzioni Plastecnic per creare allestimenti 

sempre diversi, come e dove piace a te.  

Give life to the “Green” in a metropolitan loft, in your flat, in a  small 

apartment or in your  house at  the sea. Decorate with plants a 

windowsill among the roofs, a terrace, a balcony, but also the garden 

of a villa, a large porch or lawn around the swimming pool. There are so 

many different spaces and a lot of Plastecnic solutions to create always 

different green areas as you like and in your favorite location.

Erleben Sie das Grün in einem Loft in der Stadt, in einer alten 
Wohnung, in einem Büro  oder in deinem Haus am Meer. Dekorieren 

Sie mit   Pflanzen Ihre Schwelle zwischen den Dächern, eine Terrasse, 

einen Balkon, aber auch deinen Garten,  eine Villa, eine breite Veranda 

oder eine Wiese bei dem Pool. Es gibt so viele verschiedene Räume und 

unendliche Plastecnic Lösungen, die zahlreiche grüne Ausstellungen 

nach Ihrem  Lust geschaffen werden können.

Vivez le vert dans un loft métropolitain, dans un appartement vintage, 

dans un petit studio ou dans votre maison au bord de la mer. Décorez  

avec les plantes avec votre seuil entre les toits, une terrasse, un balcon, 

mais aussi le jardin d’une villa, un grand porche ou le jardin à coté 

de votre piscine. Beaucoup  de solutions Plastecnic pour différents 

endroits au fin de  créer des décorations vertes à votre plaisir.
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NEL TUO 

SALOTTO...

FOR YOUR LIVING-ROOM…

IN DEINEM WOHNZIMMER...

DANS VOTRE SALLE...



L’IDEA IN PIÙ
Una nota di verde e, dallo studio alla cucina, dalla 
stanza da bagno al living, si respira una nuova 
atmosfera. Anche in esterni, basta un vaso per 
dare personalità a ogni ambiente.

Give a touch of green in your home and you will 
feel a new atmosphere from your office  to the  
kitchen, from your bathroom to the living room. 
Even outdoors, just one pot is enough to give 
personality to any environment.

Ein Hauch von Grün in deinem Büro oder in der 
Küche, im Bad oder in deinem Wohnzimmer und 
du fühlst eine neue Atmosphäre. Sogar draußen 
ist es  nur ein Gefäß genug, um jeder Umgebung  
einzigartig zu gestalten. 

Une note de vert  dans votre maison et vous 
respirerez une nouvelle atmosphère: de votre  
bureau  à la cuisine, de la salle de bain à votre living 
room. Même à l’extérieur, un seul pot pour donner 
plus personnalité à n’importe quel environnement.
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NEL TUO BAGNO... FOR YOUR BATHROOM...

IN DEINEM BADZIMMER...

DANS LA SALLE DE BAIN...



L’IDEA IN PIÙ
Piccoli vasi colorati e piantine 
fiorite per rallegrare la tavola 
di una festa di compleanno, 
un’idea semplice e di sicuro 
effetto.

Small colorful pots and small 
flowering plants to delight 
your table during  a birthday 
party. It is  a simple idea but 
the success is sure!

Kleine bunte Vasen 
und blühende Pflanzen 
verschönern deinen Tisch 
zu einer Geburtstagsparty. 
Es ist eine simple Idee mit 
sicherem Erfolg.

De petits pots colorés et 
des plantes à fleurs pour 
embellir votre table pendant 
une fête d’anniversaire. 
C’est une idée simple mais le 
succès est sûr!

NELLA TUA CUCINA...

FOR YOUR KITCHEN…

IN DEINER KUCHE

DANS VOTRE CUISINE…
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NEL TUO UFFICIO...

FOR YOUR OFFICE…

IN DEINEM BURO …

DANS VOTRE BUREAU…

FOR YOUR BATHROOM...

IN DEINEM BADZIMMER...

DANS LA SALLE DE BAIN...



SOLUZIONI
CREATIVE

L’IDEA IN PIÙ
L’invito dell’ultimo minuto? 
Un pensiero ad una amica?  
Basta un fiore bellissimo, 
un vaso Plastecnic e il 
regalo è pronto.

A last minute invitation? 
A small present  to your 
friend? A beautiful flower  in 
a Plastecnic pot and the gift 
is done.

Eine  Einladung “Last Minute?
Ein Geschenk für deinen 
Freund? Eine schöne  
Pflanze in einem Plastecnic 
Topf und das Geschenk ist 
fertig.

Vous recevez une invitation 
au dernière minute? Vous 
voulez faire un cadeau à 
une  amie? Un fleur dans un 
pot Plastecnic et le cadeau 
est prêt.
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L’IDEA IN PIÙ 
Ci hai mai pensato? I vasi Plastecnic sono bellissimi anche 
come contenitori portatutto per matite e pennarelli. Per 
gli utensili della cucina. Come contenitori per i giochi, 
come portasaponi e in tanti altri modi tutti da inventare. 

Have you ever thought about that? Plastecnic pots are also 
beautiful as  “containers” for small objects like pencils, pens, 
kitchen tools.
You can fill them  with toys or  use them as soap containers 
or whatever you want.

Haben Sie jemals darüber nachgedacht? Plastecnic Produkte 
machen nicht nur Ihre Pflanzen zum optischen Blickfang. Sie 
dienen auch als nützliche Helfer im Alltag: nutzen Sie  als 
Stauraum für Spielzeug, Bleistifte und Küchengeräte. 
Gestalten Sie ihr Hause beliebig wie es Ihnen gefallt!

Avez-vous jamais pensé à ça? Les pots Plastecnic sont 
très jolis aussi comme récipients. Pour les crayons ou les 
ustensiles de cuisine. Comme contenants de jouets de vos 
enfants ou comme porte-savons et pour stocker tout ce que 
vous voulez!
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FACILE E 
PRATICO

ACCESSORI
EXPORT OMNIA
Sottovaso tondo
Round Saucer

LEM
Carrello
Rolling Saucer

COME SI COMPONE 
IL CODICE PRODOTTO?
How to combine an item code?
Wie wird eine Produktcode komponiert?
Comment est composé le code produit?

++

++

Codice Codice 
generico lineagenerico linea

Codice Codice 
ottenuto dalla misuraottenuto dalla misura

Codice Codice 
riferimento coloreriferimento colore

ESEMPIOESEMPIO

Cod. 710025/15/07 

LEGEND
LEGEND

A

B

C

NOME PRODOTTONOME PRODOTTO
Product name
Cod. 710025/

15 15 12 1,5 12x3 14x2,1

18 18 14,5 2,1 14x3,1 16x2,2

20 20 16 3,0 16x3 18x2,3

25 25 20 5,5 20x3,2 22x2,9

30 30 23 9,5 24x3,5 26x3,6 25x4,6

35 35 25,5 13,8 28x3,7 30x3,9 30x4,7

40 40 29 21,0 32x3,9 34x4,1 30x4,7

46 46 34 33,0 36x4,5 40x4,5 35x4,8

52 52 38 46,5 40x4,7 45x4,8 40x4,8

58 58 42 67,0 45x4,8 50x5,3

70 70 50 112,0 50x5

85 85 60 205,0 65x6,2

cmcm
/COD/

ltltcmcm

07 03 41

Le misure sono espresse in cm
Sizes expressed in cm

B

C

A

Prodotto non disponibile
Not available product

Diametro Vaso InternoDiametro Vaso Interno
Inside Diameter 
Innen Durchmesser
Diamètre intérieur du pot

Altezza Vaso Altezza Vaso 
Height 
Höhe
Hauteur 

Capienza VasoCapienza Vaso
Capacity
Inhalt
Litrage

Sottovaso tondoSottovaso tondo
Round Saucer
Untersetzer rund
Soucoupe ronde

Diametro Vaso EsternoDiametro Vaso Esterno
Outside Diameter 
Außen Durchmesser
Diamètre extérieur du pot

cmcm

ltlt

cmcm

cmcm

Sottovaso QuadratoSottovaso Quadrato
Square Saucer 
Untersetzer quadratisch
Soucoupe carrée

Sottocassetta RettangolareSottocassetta Rettangolare 
Rectangular Saucer 
Untersetzer rechteckig
Soucoupe rectangulaire

Sottovaso/Sottocassetta InclusoSottovaso/Sottocassetta Incluso 
Saucer Included
Untersetzer inbegriffen
Avec soucoupe

Ferretto di RinforzoFerretto di Rinforzo
Metal Tie rod
Stützeisen
Petit fer de reinforcement

RotelleRotelle
Rollers
Rollen
Roulettes

Ruote a PattinoRuote a Pattino
Low Rollers
Flache Rollen
Petites Roulettes

Disponibile in Pall BoxDisponibile in Pall Box
Available in Display
Lieferbar in Box Palette
Disponible en Box Palette

Riserva d’acqua con serbatoioRiserva d’acqua con serbatoio 
Watering system with tank
Wasserspeicher mit Tank 
Réserve d’eau avec réservoir 

Sottovaso con rotelle LemSottovaso con rotelle Lem
Rolling Saucer
Untersetzer mit Rollen
Soucoupe avec roulettes 

cmcm

CarrellabilitàCarrellabilità
Trolley Optimum Space
Optimierung der Plazt auf 
dänischen Wagen
Optimisé pour le roll danois

PortavasoPortavaso
Transport-tray
Alveolare Platte
Plaque alveolare

Gabbietta per geraniGabbietta per gerani
Stake for Geranium
Stützgitter für Geranien
Tuteur pour géraniums

PesoPeso 
Weight
Gewicht
Poids

kg

Numero pezziNumero pezzi 
Number of pieces
Stückzahl
Nombre de pièces

PZ.

Vaso con doppia pareteVaso con doppia parete
Double wall pot
Doppelwandiger Topf
Pot a double parois

NO ReverseNO Reverse

ReverseReverse

Gancio UniversaleGancio Universale
Hook
Haken für Ampeln
Crochet

Catenella di metalloCatenella di metallo 
Metal chain
Metallkette
Chaînette de métal

GANCIO  

cmcm

cmcm

cmcm

Altezza sottovaso/ sottocassettaAltezza sottovaso/ sottocassetta
saucer height/rectangular saucer 
height. Höhe Untersetzer. 
Hauteur de la soucoupe/ hauteur 
de la soucoupe rectangulaire

AltezzaAltezza 
Height
Höhe
Hauteur

ProfonditàProfondità
Depth
Tiefe
Profondeur

DiametroDiametro
Diameter
Durchmesser
Diametre

L’idea in piùL’idea in più
Another suggestion
Weitere Hinweise
Une idee en plus

Specifiche tecnicheSpecifiche tecniche
Technical details
Technische Hinweise
Spécifications techniques

EXPORT OMNIA

I dati riportati in questo catalogo sono indicativi, Plastecnic si riserva il diritto di apportare eventuali variazioni di prodotti, di forme, di misure e di colori o migliorie agli articoli illustrati senza preavviso. 
I ns. uffici commerciali rimangono a Vs. completa disposizione per qualsiasi ulteriore delucidazione.

The data in this catalogue are approximate. Plastecnic reserves the right to effect any changes of produtcs, shapes, sizes and colours or improvements to the illustrated articles without notice. For further information our trade 
departments are at your disposal.

Les informations dans ce catalogue sont approximatives. Plastecnic se réserve le droit d’apporter toutes les  modifications des produits, formes, dimensions et couleurs ou améliorations sans préavis. Notre bureau commercial 
reste à Votre entiére disposition pour ulteriéurs renseignements.

Änderungen der Daten dieses Kataloges sowie die Verbesserung und Ausstattung der Produkte, Formen, Modellen, Grössen und Farben behält sich Plastecnic ohne Vorankündigung vor. Für weitere Informationen steht Ihnen 
unser Verkaufspersonal jederzeit gerne zur Verfügung jederzeit gerne zur Verfügung. 



Terracotta
07

Verde
03

Bianco Alabastro
55

Grigio Fumo
41

LEGEND
LEGEND

Prodotto non disponibile
Not available product

DECOR COLLECTIONDECOR COLLECTION

CLASSIC COLLECTIONCLASSIC COLLECTION

Terracotta
07

Impruneta
16

LINEA UNICALINEA UNICA

Terracotta light
85

Bianco
01

3C

3C

16

16

Avana
92

Avana
92

Grigio fumo light
88

Grigio fumo light
88

MOOD LINEMOOD LINE

Grigio Fumo
41

Violetto
84

Beige Scuro
93

Bianco Pietra
51

Verde Chiaro
58

Grigio Antracite
45

Glicine Chiaro
2B

Bianco Perla
78

Beige Perla
77

Nero Silver
76

Rame
75

OLTREVASO COLLECTIONOLTREVASO COLLECTION

Bianco Ottico
1E

Grigio Antracite
45

Grigio Tortora
67

Grigio Scuro
42

Avana
92

Bianco Laccato
80

Nero Laccato
81

Terracotta
07

Nero
04

Violetto
84

Bianco Pietra
51

Grigio Antracite
45

Giallo
05

Beige Scuro
93

Impruneta
16

Marrone Light
5A

Bianco Alabastro
55

Bianco
01

Verde Chiaro
58

Grigio Fumo
41

Verde
03

Verde
03

Terracotta Light
85

Coccio Light
9B

Glicine Chiaro
2B

ACCESSORI & PROFESSIONALACCESSORI & PROFESSIONAL
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LINEA TERRAELINEA TERRAE

Terracotta
07

Beige Scuro
93

Bianco Pietra
51

Grigio Fumo
41

Marrone Light
5A

Fucsia
08

Bamboo
1F

LINEA TRADIZIONALELINEA TRADIZIONALE
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Corten
3C

Verde Smeraldo
3D

Glicine Chiaro
2B

 LINEA  NATURALIA LINEA  NATURALIA

1E
Bianco Ottico

1E
Bianco Ottico

37
Grigio Ardesia

37
Grigio Ardesia

36
Grigio Anticato

36
Grigio Anticato

Corten

Corten

Impruneta

Impruneta






